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 דבר העורכת

 
 

 )!!!( במאותלאחר צאת הגיליון הראשון של "עיין ערך שירה", הוצפה תיבת הדואר שלי 

מח מכתבים מכל רחבי הארץ ונתקבלו גם לא מעט תגובות מעבר לים. פרט לעובדה שהדבר שי

 ה.ון שירה מסוג זאותי, ניכר היה לפי תכני המכתבים, כי יש ביקוש וקהל קוראים לירח

  יין.תגובות אלו מגבירות בנו את המוטיבציה ואת הרצון לספק ירחון שירה בעל איכות וענ

סף קודת האיזון בין שירה שיש בה ערך מבחינת התכנים וערך מונהינה מציאת  -אמנות העשייה 

  הפואטי ובין נגיעה בקשת רחבה ומגוונת ככל האפשר של סוגות שירה. המבחינת יופיי

דרך כיתכן כי אנשים היום קוראים פחות שירה, אך לא כך הדבר לגבי כותבי שירה. השירה, 

ב בקר לביטוי ה"אני" ביחס לעצמו וביחס לעולם הסובב אותו, הפכה להיות סוג של מבע נפוץ

 רבים המגלים בעצמם את הרצון, את העניין ואת הכישרון "לומר שירה".

ל עשיר כראוי לברך עליה. יחד עם זאת,  לא כל מה שנתפס תופעה זו, כשלעצמה, הנה חיובית ו

ן שירה, טיבי", עד כמה שניתן לבחומידה "אובייק-ידי הכותב, יש בו אכן ערך שירי ייחודי בקנה

 או אמנות בכלל, בדרך אובייקטיבית.

בדרך  לפיכך, לא כל השירים הרבים אשר נתקבלו במערכת פורסמו בגיליון "עיין ערך שירה".

ברירה טבעית" על פי שיקולי המערכת, נבחרו שירים מסוימים ואחרים לא נתקבלו של "

כו לפרסום. אין עובדה זו צריכה לרפות את ידיהם של כותבים אלה. עצתי להם היא: המשי

אוּ שירה. שכן קריאת שירה מעשירה ביותר את לתנו יכו לכתוב שירה, וחשוב לא פחות מכך, קִרְּ

ם רים בעולם בכל התקופות והזמנים, הושפעו והעשירו את קוללכתוב שירה. גדולי המשור

 הפיוטי בזכות השראה אשר הואצלה עליהם מיצירותיהם של גדולי השירה שקדמו להם.

 

שיח בין -ובנושא אחר: כפי שכבר הזכרתי בגיליון הקודם, "עיין ערך שירה" הוא במה לרב

ל ב לכרנו למדים ממנו ויש בנו קשב יוצרי הירחון לבין הקוראים. המשוב שלכם חשוב לנו. א

 הנאמר על ידיכם, הקוראים.

ים חודילמדנו מתגובות רבות שנתקבלו לאחר הגיליון הראשון, כי קיימים קשיים טכניים, היי

ה זיון דווקא לירחון מסוג זה, בהיותו ירחון מקוון. לקחנו זאת לתשומת לבנו המלאה ובגיל

יה אות בו, על ידי אמצעים השמורים רק לטכנולוגניסינו להקל עליכם את הקריאה וההתמצ

 ה"אינטרנטית".

ולהלן הדרכה קצרה: במידה שאתם מעיינים בתוכן העניינים וברצונכם להגיע לשיר מסוים או 

מאמר מסוים, כל שעליכם לעשות הוא להשחיר את הרשום שמתחתיו מסומן קו. לאחר מכן 

פעולה זו תוביל אתכם  פתח היפר קישור"."בעכבר ובהמשך ללחוץ על  ימניללחוץ על לחצן 
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הישר אל היצירה או המאמר המבוקשים על ידכם, מבלי שתצטרכו לעמול בגלילה מיותרת של 

 כל דפי העיתון.

דרך בותר דבר נוסף: בדפים בהם מופיעים שני שירים, יצרנו חציצה ביניהם, כדי להתמצא טוב י

 הקריאה.

 ומה בגיליון זה?

, חלקם חדשים, חלקם מוכרים לכם מן הגיליון הקודם, עסקנו תוך העמקת בנוסף לשירי קוראים

 Love is not" יתר בנושא "תרגומי שירה". זאת, בעקבות שירה של עדנה סנט וינסנט מיליי,

blind" או עטכם. -, אותו הצגנו בפניכם בשפתו המקורית ובקשנו לו תרגומים פרי מקלדתכם 

ם ל אברהם שלונסקי על אמנות התרגום. כמו כן מובאיבגיליון זה מובאת מסתו המאלפת ש

 שישה תרגומים שונים לסונטה הידועה ביותר של שייקספיר.

 נשמח לקבל לגיליונות הבאים שירים מתורגמים על ידכם, כולל, כמובן, המקור.

ר מאי כמו כן מביאים אנו את מאמרו המעניין של אורי הייטנר, העורך השוואה בין שירו של

"ר וכן מאמרה של ד "את תלכי בשדה"לבין שירה של לאה גולדברג  "שדות גולדברג"אריאל 

 "יונתן".לינה ארנון, המתבונן בשירה של יונה וולך 

ים עם קוובמדור זה נציג בכל פ "מפגש עם משורר".מדור נוסף אותו הכנסנו לגיליון זה, הינו 

 ועם יצירתם. לדמותם של משוררים שונים, מתוך כוונה ליצור היכרות עמם

 רעיונות למדורים נוספים יתקבלו בברכה.

 יןאלכסנדר סרגייביץ' פושקבעוד כשבועיים נוציא גיליון מיוחד שיעסוק במשורר הרוסי 

 שנה למותו הטרגי. 170ושירתו, וזאת במלאות 

 

מתוך וכמו שאר פעילויות החוג לשוחרי שירה,  נולד מתוך אהבה  "עיין ערך שירה",הירחון 

 עמוקה במטרות לשמן הוקם. אמונה

 סאוודרה: סלפיכך, אסיים בדבריו של מיגל דה סרוואנט

 

 

מַן אֹרֶךְ זְּ מִיד לְּ הַתְּ רוּת לְּ שָׁ  אֵין אֶפְּ

ם נֶסֶת אוֹתָׁ פַרְּ ה, אִם אֵין מְּ אַהֲבָׁ כִסּוּפֵי הָׁ  בְּ

ה. וָׁ  אֵיזוֹשֶהִי תִקְּ

 

 תרגום: בן ציון )בני( נחמיאס

 

 שרית שץ
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 אשר רייך

 פחדים

עַ  עֲרִים אֶת מַאֲזַן הַכּוֹחוֹת בַטֶבַע.שֶמְּ  רְּ

הֶפֶךְ. כוּ לַאֲמִתִיִים, וּלְּ פְּ דֻמִים שֶהָׁ דִים מְּ חָׁ  פְּ

רִים. דִים זָׁ בִים וּמֵעוֹבְּ דוֹת מֵחֲרֵדִים, מֵעֲרָׁ  חֲרָׁ

קֵנָׁה. בֵין הַזְּ עוֹמֵד בֵין הַפַחַד לְּ אִי הָׁ  רְּ

לוֹת מַעֲנִיקוֹת לַבַיִת  כַת בֶהָׁ  חֶשְּ

שֵי עֹרֶף. קוֹלוֹת  קְּ

ם. מָׁ עֵרֶךְ עַצְּ רִיזִים בְּ דִים הַמַפְּ חָׁ  פַחֲדֵי פְּ

שׂוֹת  חַפְּ תוֹת שֶמְּ עָׁ  בְּ

ה . שוּבָׁ רוֹת בִתְּ חוֹזְּ ן וְּ מָׁ  אֶת עַצְּ

הוֹם ט נֶגֶד פַחַד תְּ מָׁ שַׂחֵק שַחְּ הִים שֶמְּ בָׁ  פַחַד גְּ

עַט יוֹמְּ  הּ כִּמְּ מָׁ ה אֶת עַצְּ שִימָׁ ךָ שֶמַגְּ דַת אִמְּ חֶרְּ  יוֹם.וְּ

 

 

 : שני השירים מתוך ספר חדש שיצא לאור לפני שבועיים

"הקיבוץ המאוחד" הוצאת"להפך", 

 גברים

מוֹ תִינוֹק לְּ  מוּדִים לַפֶלֶאפוֹן כְּּ  ה מָׁ פִטְּ הַצְּ

ר מֵעַצְּ  עִקָׁ לִים מִנָׁשִים וּבְּ בֹהָׁ ם,וּמְּ רִים מָׁ בָׁ  גְּ

אשִ  ה רָׁ הֶם אִשָׁ רוֹ שֶלָׁ תֵי חֲבָׁ  .נֶהשְּ ת מִ ית וּשְּ

דִינִיוֹ  לוֹנְּ רוֹשְּ מַעֲדִיפִים בְּ גָׁשוֹ מֵ וּ שת שֶהִתְּ  .תרְּ

עִילֵי פֵי שֶמֶש וּמְּ קְּ מִשְּ שִים בְּ  ם,שֶ גֶ  בַלָׁ

דֵי גַנָׁבִים כְּּ עִים וְּ פוֹשְּ שַׂחֲקִים בְּ  שִיםהַרְּ לְּ  מְּ

מָׁ  נוֹת, כִּמְּ אֶת עַצְּ בָׁ רְּ דָׁ רִים כְּּ בָׁ מִימֻ  עַטם. גְּ לָׁ  ם,שְּ

חִים  מִים, הַטוֹרְּ תִי קַיָׁ ל בִלְּ  אֲבָׁ

לֶמֶת". ם הַ"מֻשְּ חוּתָׁ לִיט אֶת נוֹכְּ הַבְּ  לְּ

אִ  א לָׁ וְּ חַכִּים לַשָׁ נֵי קֶשֶר הַמְּ בָׁ  השָׁ סַרְּ

תִי בַרְּ ר עָׁ בָׁ ה. וַאֲנִי שֶכְּּ אִימָׁ  הַמַתְּ

יוֹן, עֲדַ  חַכֶּהאֶת גִיל הַחִכָּׁ  יִן מְּ

גֵל. קֵהוּת הַהֶרְּ  בְּ

 

 משורר, עורך ומתרגם, מן הבולטים שבמשוררי השירה העברית.  – אשר רייך
. לאחר מכן 18, גדל במשפחה חרדית בשכונת בתי אונגרין, למד בחדר, בתלמוד תורה ובישיבה עד גיל 1939נולד בירושלים, 

 נחלץ מהשכונה בכוחות עצמו והתגייס לצה"ל. 
איובה  תהשתתף בתכנית כתיבה בינלאומית באוניברסיט פילוסופיה וספרות עברית באוניברסיטה העברית בירושלים. למד

  בארצות הברית.
ים "איש עם ספרי שירה. כמו כן כתב ספר סיפור13כתב עד כה  בעיתון "על המשמר". 1959את שיריו הראשונים פרסם בשנת 

 וערך מבחר השוואות תרגומי שירה "הנשיקה מבעד למטפחת". דלת", רומן "זכרונות של חולה שיכחה",
 שנים. 15שימש כעורך כתב העת "מאזניים" בתקופות שונות במשך מצטבר של 

שנתית -יו ראו אור בגרמניה, ארה"ב, צרפת ואנגליה, קרואטיה ואיטליה. זכה במילגה דושפות וספר 20-שיריו תורגמו ל
 נבחר לחבר האקדמיה הגרמנית לשפה ולשירה. 2000שנת ב  .1990-1989מהאקדמיה הגרמנית בשנת 

  אשר רייך עוסק שנים רבות בהדרכה בסדנאות לכתיבה יוצרת ומרצה בבתי ספר על השירה העברית.
(, 2000יא )(, בפרס הנש1983שלוש פעמים זכו יצירותיו בפרסי אקו"ם בעילום שם. כמו כן זכה בפרס ברנשטיין לספרות )

 (.2003"עתיד דומם" זכה בפרס ברנר )(. ספר שיריו 2001, 1981אש הממשלה )ופעמיים בפרס ר
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 אליעזר שגיא

 היכן היא נינווה

אתִי צָׁ ם לֹא מָׁ קֵי אֲוִיר מֵעוֹלָׁ עִסְּ  אֲנִי בְּ

 וַאֲנִי רֹב יָׁמִים

תִי לַחְּ  אֶת הַלֶחֶם שֶשָׁ

נֵיהֶם אַךְ פַעַם  עַל פְּ

 

חֲשוּ לִי הַ   מַיִםלָׁ

    שֶנָׁמֵסמִתוֹךְ הַקֶצֶף 

 עַל הַחוֹף

 

ר בָׁ כַח מֵהַלֶחֶם הֲרֵי כְּּ  שְּ

לוּהוּ תִבְּ אִיש וְּ גִים אֶת הָׁ עוּ הַדָׁ לְּ  בָׁ

 בַסּוּף 

ן יָׁתָׁ שַם הַלִוְּ חִיר רָׁ הַמְּ רֹטֶב בַלֶחֶם וְּ חוּ אֶת הָׁ קִנְּ  וְּ

בוֹן כּוֹלֵל אֶת הַתֶשֶר  שֶקֶלבַחֶשְּ  וְּ

אֶ  יוֹפִילַשוֹמֵר הָׁ  תְּ

 

חֹש לִי הַמַיִם בַנָׁשִים  אַךְ הַבֵט הוֹסִיפוּ לִלְּ

פַת הַקֶצֶף פוֹת עַל הַחוֹף שְּׂ  הַיָׁ

עַיִן            נֶמֶת הָׁ נמְֻּ קַח מְּ  עוֹד תִפְּ

אַל תִשְּ ן וְּ ה מִכֻּלָׁ פָׁ  הַיָׁ

 

וֵה   ן הִיא נִינְּ ה יוֹדֵעַ הֵיכָׁ  אוּלַי אַתָׁ

הּ בוֹאִי אִתִ  לאָז תֹאמַר לָׁ  י בַת מַזָׁ

דִיוּק בַכִּיוּוּן  רֶה בְּ מִקְּ  אֲנִי בְּ

 

 רעיה שקולניק
  

 

ם, עוֹד סֻלָׁ ם וְּ נָׁה סֻלָׁ בָׁ  שוֹלֶפֶת לְּ

לִיחוּ לַעֲלוֹת טִים יַצְּ  אוּלַי הַמַבָׁ

צֻלַ  ה יְּ לָׁ לַיְּ לוּלִים וְּ  םאֶל חַלוֹנוֹת צְּ

לֶה עַל גֵווֹ  לוֹתנִתְּ   נָׁשִי עַד כְּּ

 

ב  לָׁ לַע שָׁ נָׁה תִקְּ בָׁ הּ הַלְּ ב  -לֹא לָׁ לָׁ  שָׁ

הִ  לוּל לְּ טוּת מִשִדוּלֵי הַלֵ מַסְּ לְּ  ,לימָׁ

מִיץ חָׁ   חֵב אִתוֹ עַד שֶיַחְּ  בלָׁ הִיא תִסָּׁ

בִיל גוֹאֵל ד, בִשְּ  בַכַּד, בַשָׁ

 

לִיל קוֹלָׁ  אַל וּסְּ דֵל" תִשְּ ה הַהֶבְּ  תוֹפֵ לה "מָׁ

ה,מַעֲלִי לָׁ לָׁ  וֹת עוֹלוֹת מִבֶטֶן הַקְּ

הּ הּ, לֹא לָׁ עֵט, לֹא לָׁ יֶה הָׁ הּ יִהְּ  א,חֵטְּ הַ  לֹא לָׁ

ה לָׁ לָׁ צֵה הַיְּ  לֹא צֵל בִקְּ

 

ה לָׁ ה לַיְּ מָׁ לָׁ הּ? וְּ נָׁתָׁ ה שְּ כָׁ לְּ אָן הָׁ  וֹבט לְּ

גִ  לָׁ שֶשְּ ן, גַם כְּּ בָׁ  לִים מַגְּ  יםאַף פַעַם לֹא לָׁ

וַיאֶת  בוֹת תְּ ל חַי  עִקְּ רָׁ כָּׁ אֹפֶל הָׁ  בטֹ לָׁ

לִים? תֵב אַקְּ שַכְּ תֹב אוֹ לְּ  לִכְּ

תַב בְּ   גִיר:עַל הַקִיר נִכְּ
ה. מָׁ חָׁ  הֵם רוֹצִים מִלְּ

תַב זֹאת  מִי שֶכָּׁ
ל לָׁ ר נָׁפַל חָׁ בָׁ  .כְּּ

 

 ברטולט ברכט
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 צופן אריאל

 שנים למותו של מאיר אריאל 7במלאות 

 יטנריאורי ה

 –אשון מאז הוציא את תקליטו הר ,מאיר אריאל הוא משורר וזמר אהוב ונערץ עלי משחר נעורי

 כן(.ל שנתיים קודם-גן ברדיו שנההשירים עצמם החלו להתנ, 1979) "שירי חג ומועד ... ונופל"

 (.1983 ,'... וגלוי עיניים'הופיע בתקליטו )" שדות גולדברג"הוא  אחד האהובים עלי בשיריו

תִי שֶלִי!  דָׁ  יַלְּ

בַדֵךְ  כִי לְּ  אַל תֵלְּ

בַדֵךְ  כִי לְּ  אַל תֵלְּ

ב הָׁ דֶה הַמֻזְּ  בַשָׁ

 

 י שֶלִיתִ דָׁ לְּ יַ 

בַדֵךְ  כִי לְּ  אַל תֵלְּ

חַבהוּא  ךָ מֶרְּ כֹּר לְּ  יִמְּ

ב הָׁ דֶה הַמֻזְּ  הַשָׁ

 

וֶן  ךְ אֶלֶף גָׁ סֹם לָׁ  הוּא יִקְּ

יו חַקָׁ חִידַת מֶרְּ  בְּ

קוֹם ל מָׁ כָׁ  אַךְ בְּ

 לִבוֹ אָוֶן

עֵינַיִךְהוּא  ב לְּ זָׁ ב כָּׁ  זָׁ

ב...  זָׁ ב אַכְּ  זָׁ

 

תִי שֶלִי!  דָׁ  יַלְּ

בַדֵךְ  כִי לְּ  אַל תֵלְּ

אָב  כֹּר אֵם וְּ  הוּא יִמְּ

דֶה  בהַשָׁ הָׁ  הַמֻזְּ

 

 רַעֲנַנָׁה ךְהוּא יִתֵן לָׁ 

ץ ךְהוּא יָׁבִיא לָׁ   מֶטֶר רָׁ

נָׁה,  דֵס חָׁ כּוּרפַרְּ נָׁנָׁה עֲלֵי, צֵל כַּרְּ  בָׁ

חַט רַט, נִסְּ ץ נִמְּ רָׁ  רַק לִבֵךְ הַנִמְּ
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חָׁ  נִמְּ  ץוְּ

 

בַדֵךְ  כִי לְּ תִי שֶלִי! אַל תֵלְּ דָׁ  יַלְּ

 לֹא, אֵינֶנִי הוֹלֵךְ

ב הָׁ דֶה הַמֻזְּ  בַשָׁ

 

בוּעַ   בַחַיִים עוֹבֵר שָׁ

דָׁ  עַט נִרְּ  םעוֹד מְּ

 לֵב נוֹדֵד אֶל מַבוּעַ 

חַיִךְאֶל  לָׁ דֵס רִמוֹנִים שְּ    פַרְּ

דִים( גָׁ רִי מְּ  )עִם פְּ

רִים עִם פָׁ  ... יםדִ רָׁ נְּ  כְּּ

 

בַדֵךְ  כִי לְּ תִי שֶלִי! אַל תֵלְּ דָׁ  יַלְּ

 לֹא, אֵינֶנִי הוֹלֵךְ 

ב. הָׁ דֶה הַמֻזְּ  בַשָׁ

 

 שיר מקסים. אב, אח בוגר, אדם מבוגר המזהיר את ילדתו מפני הסכנות הרובצות לפתחה, מפני

 השווא של הפיתויים שעלולים לכזב הפיתויים המסוכנים שמציבה הסביבה, מפני מקסמי

אולי זו סתם  "?שדות גולדברג"א הצלחתי להבין. מה פרוש השם דבר אחד אף פעם ל .ולאכזב

של שדות החיטה המוזהבים?  ",המוזהב")זהב( הוא אסוציאציה של  "גולד"אולי ה ?התחכמות

ענוח רבדיו העמוקים ישיש כאן רמז כלשהו, צופן כלשהו, שפיצוחו יסייע בפ תיארתי לעצמי

 .ל בראיונות עמו, ותמיד הוא התחמק מתשובהנשאל על כך מאיר אריא יותר של השיר. לא אחת

ענוח החידה הזאת מצאתי לאחרונה, כשקראתי את ספרם של עופר גביש ועדי אדר יקצה חוט לפ

בספר זה מצוטטת אלמנתו של אריאל, תרצה,  ".טיולים בשירים ובסיפורים -לדרך  שיר"

 ."את שמה לשיר אולי כי הוא אהב את לאה גולדברג ונהנה לשרבב"זו:  בתשובה לשאלה

לאה גולדברג? סתם הוא לא היה משרבב את שמה ככותרת לשיר, כפי שלא היה מכנה את 

יש  ".מחלק חיים נחמן" – "מחלק מוסר השכל"או את  "טרמינל אלתרמן" "לומינלט טרמינל"

שדות יש ללאה  אלוהשדות של גולדברג.  "...שדות גולדברג"שיש כאן רמז כלשהו.  להניח

 ".את תלכי בשדה"איזה שיר של לאה גולדברג מופיעים שדות? בוודאי! ב ?גולדברג

  . הבדל של אות אחת. אולי שם השיר שולח אותנו לעיון"אל תלכי בשדה" ",את תלכי בשדה"

  שדות"בשירה של גולדברג? פתחתי, קראתי ו... בינגו! דומני שפיצחתי את הצופן. השיר 
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 ."את תלכי בשדה"רג מתכתב עם שירה של לאה גולדב "גולדברג

 

נָׁם עוֹד יָׁבוֹא חֶסֶדהַאֻמְּ ה וּבְּ לִיחָׁ  ,וּ יָׁמִים בִסְּ

ם, הֵלֶךְ הַתָׁ כִי בוֹ כָּׁ תֵלְּ דֶה, וְּ כִי בַשָׁ תֵלְּ  וְּ

שׂוֹף  לֵךְ -ףכַּ וּמַחְּ פֶסֶת, טֵףלָׁ יִ רַגְּ אַסְּ  בַעֲלֵי הָׁ

פֵי ם.-אוֹ שִלְּ תָׁ קִירָׁ תַק דְּ תִמְּ רוּךְ וְּ קְּ לִים יִדְּ  שִבֳּ

 

טָׁ  יו הַדוֹפֶקֶת בַעֵדַת ךְגֵ יַשִיר אוֹ מָׁ  טִפוֹתָׁ

תֵפַיִךְ זֵךְ ,עַל כְּּ ארֵךְ חָׁ רֹאשֵךְ רַעֲנָׁן., צַוָּׁ  וְּ

ךְ הַשֶקֶט חַב בָׁ יִרְּ טֹב וְּ רָׁ דֶה הָׁ כִי בַשָׁ תֵלְּ  וְּ

נָׁן.כָּׁ  שוּלֵי הֶעָׁ  אוֹר בְּ

 

תְּ אֶת רֵיחוֹ שֶל הַתֶלֶם נָׁשַמְּ גֹעַ, שֹםנָׁ  וְּ רָׁ    וְּ

אִית אֶ  רָׁ הֹב,וְּ לוּלִית הַזָׁ אִי הַשְּ  ת הַשֶמֶש בִרְּ

ם לִנְּ  ר בָׁ חַיִים, וּמֻתָׁ רִים וְּ בָׁ שוּטִים הַדְּ  ,גֹעַ וּפְּ

ר לֶאֱהֹב. ר, וּמֻתָׁ  וּמֻתָׁ

 

בַדֵךְ אַתְּ  דֶה. לְּ כִי בַשָׁ לַהַט תֵלְּ רֶבֶת בְּ  . לֹא נִצְּ

ם ה וּמִדָׁ רוּ מֵאֵימָׁ מְּ כִים שֶסָּׁ רָׁ רֵפוֹת, בַדְּ  הַשְּ

יֹשֶר נַעַת לֵ -וּבְּ נִכְּ ה וְּ יִי עֲנָׁוָׁ ב שוּב תִהְּ  בָׁ

ם. אָדָׁ אַחַד הָׁ אִים, כְּּ שָׁ אַחַד הַדְּ  כְּּ

 

לאה גולדברג כותבת כנערה תמה השואפת אל המרחב ואל האהבה, שואפת לפרוץ את הגדרות 

לב נודד אל מבוע, " :ואריאל משיב לה כאדם בוגר ומפוכח, המבין את הכמיהה הזו והאיסורים

, אך מתריע ומזהיר אותה מפני "רימונים )עם פרי מגדים( כפרים עם נרדים שלחיך פרדס אל

את תלכי בשדה לבדך, לא נצרבת " .וקסם השווא של אהבת הבוסר הסכנות שבשדה המוזהב

שלי, אל תלכי לבדך בשדה  ילדתי" ה:ריאל משיב ל, כותבת גולדברג, וא"בלהט השריפות

", בסליחה ובחסד" ושרה על ימים שיבואו "כהלך התם" . לאה גולדברג הולכת"המוזהב

הוא יקסום  "מפני . היא מוקסמת מהשדה, והוא מזהיר"אכזב"וה "כזב"ואריאל מזהיר מפני ה

מזהיר מפני שריטת  והוא "שיבולים ידקרוך ותמתק דקירתם-שלפי". היא שרה על "לך אלף גוון

השלולית  בראי"מהשמש הנראית  . היא נפעמת"רק לבך הנמרץ נמרט, נשרט ונמחץ" :הלב

בכל  הוא ימכור לך אלף גוון / בחידת מרחקיו / אך ":והוא מזהיר מפני קסם הזהב "הזהוב

 לאה גולדברג
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 הוא יביא לך" . היא נלהבת מהמטר שישיגה, והוא מזהיר אותה במשחק מילים"מקום לבו אוון

 . הוא"נגועפשוטים הדברים... ומותר בם ל"שהרי " כהלך התם". היא רוצה ללכת "מטר רץ

הוא ימכור לך מרחב... הוא ימכור " :מתריע שהדברים לא כל כך פשוטים והתמימות מסוכנת

 ."ואב אם

 את תלכי"האם כתב אריאל את השיר לנערה ספציפית, אותה דימה למשוררת השרה את 

 "?לבדך

  .דומני שהן לאה גולדברג והן מאיר אריאל מתכתבים בשיריהם עם מגילת רות

  (, מזהיר בועז את רות. בועז מבטיח'ח ')רות ב"בתי, אל תלכי ללקט בשדה אחרהלא שמעת "

 "הלוא ציוויתי את הנערים לבלתי נגעך"לרות הגנה ומזהיר אותה מפני הסכנות שבשדה האחר. 

שם, שם, ט`(. בשדה אחר אין מי שיגן עליך. בשדה אחר אורבים הנערים, ואין מי שיזהירו )

ה הבסיסית של הנערה ללכת אחר הצעירים, יז המבוגר מבין את הנטיבוע ".לבלתי נגעך" אותם

בתי, היטבת חסדך האחרון מן הראשון, לבלתי " :מכיר לה טובה כשהיא בוחרת בו ולכן הוא

לאה גולדברג אינה רוצה את החסות הזאת, אינה מעוניינת  '(., י')שם, ג "הבחורים לכת אחרי

גולדברג אינה מחפשת את המקום המוגן והבטוח אלא  בהגנה הזאת, בביטחון המעיק הזה. לאה

המחיר, את המטר שישיגה, את דקירת שלפי  את המרחב הפתוח והסוער, תוך נכונות לשלם את

יותר. החלוצים נהגו לכנות את איכרי  השיבולים, את להט השריפות. ואולי יש כאן מסר רחב

פכנית, הנועזת, פורצת הגדרות המה כשם גנאי. יתכן שהיא רומזת לרוח "בועזים"המושבות 

מאיר אריאל רואה עצמו כבועז הדואג לנערה מפני הכמיהה  .ופורצת הדרך, שלה ושל בני דורה

איתו, תחת  שבשדה האחר, ורוצה את הנערה כאן,  ללכת לשדה אחר. הוא מכיר את הסכנות

 ".אינני הולך בשדה המוזהב ,לא"כאן הוא הולך. וחסותו. כאן הוא נמצא 

בין הנערה המנסה לפרוץ את הגבולות  -ובת בין השירים מציגה את העימות בין הדורות התכת

או הבוגר הדואג לה, ואולי ... הדואג לעצמו, הפוחד מפני  אחרי האהבה, לבין האב וללכת

(. לאה נאור "שיר משמר"מזהיר נתן אלתרמן את בתו ) "שמרי נפשך"מתחום חסותו.  יציאתה

 "אבל בת עשרים הייתי / לא ידעתי להקשיב"אביה מאהבת בוסר  אזהרותיו של מספרת על

 .מאיר אריאל מזהיר מפני השדה המוזהב, מפני הכזב והאכזב "(.תני לו פרח")

מרגע  -האם אכן פענחתי את צופן שירו של מאיר אריאל? איני יודע. כשאדם מפרסם יצירה 

ורא. לעתים יוצר לומד על היא נחלת הכלל, היא פתוחה לפרשנות ומדרש של הק ,פרסומה

קוראיו. לעתים הקורא מגלה ליוצר את הדברים שכתב ממעמקי תת  יצירתו מהפרשנות של

מה אתה מבין  :השאלה הראויה היא", התכוון המשורר? למה" הכרתו. אני מתעב את השאלה

והדורש, אינו האם הוא קלע לדעתו של המשורר,  כשאתה קורא את שירו? המבחן של המפרש

  .האם יש לפרשנותו על מה להסתמך בטקסט אלא

איני יכול כשיר תגובה לשואה. " את תלכי בשדה"קראתי לאחרונה מאמר המפרש את השיר 
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דרכים שסמרו "שפרשנותי את השיר טובה מפרשנות זו, והרי לא מצאתי הסבר טוב ל רלומ

ע פתרון יפה אבל אני מאמין שהפירוש שנתתי מבוסס היטב על הטקסט, ומצי ".מאימה ומדם

 .לחידת שני השירים

 

 

 עמית מאוטנר

 עֲבוּעִיםבַ 

א דוֹר בָׁ  דוֹר הוֹלֵךְ וְּ

דוֹר  דוֹר הוֹלֵךְ וְּ

א, דוֹר הוֹלֵךְ  בָׁ

מִים א בַיָׁ דוֹר בָׁ  וְּ

א אִבוֹ דוֹר הוֹלֵךְ וּבָׁ  וּבְּ

אִבוֹ  טֶרֶם יֵלֵךְ, יָׁבוֹא בְּ  וּבְּ

עוֹדוֹ  א, שֶבְּ בוּאָתוֹ הַבָׁ  דוֹר בָׁ

אבְּ  ר הַדוֹר הַבָׁ בָׁ יָׁבוֹא כְּּ  אִבוֹ יַעֲלֶה וְּ

אֶת א וְּ חֻבוֹ אֶת הַבָׁ  הַטוֹמֵן בְּ

א נִים-הַבָׁ יו, אֶת דוֹר הַבָׁ א אַחֲרָׁ  הַבָׁ

הוֹפֵךְ הַוֶּה וְּ הוֹלֵךְ, הַמִתְּ עַבֶה וְּ  הַמִתְּ

אוֹת אִים לַבָׁ  לַאֲבִי אֲבִיהֶם שֶל הַבָׁ

ב אוֹת, מַעֲשֵׂי אֲהָׁ אִים בַבָׁ  וֹת,הַבָׁ

 -עֲ בַ  ,עֲבוּעִיםבַ 

הוּלוֹת, עוֹלוֹת  בוּעוֹת עוֹלוֹת בְּ

עוֹת. פַקְּ  וּמִתְּ

 

. משורר, מורה במגמת 28, בן עמית מאוטנר
 2002תיאטרון בתיכון ושחקן. בוגר כיתת השירה 

שירה -של "הליקון", ומנחה סדנאות לכתיבת
בקבוצה בשם "שורה חדשה" שיסד לפני שש שנים 

עיתונים בשירים רבים שלו פורסמו  .סבא-כפרב
"; "מאזנים"; 77יהם: "עיתון עת שונים בינ-ובכתבי

קון"; "שבו"; "דג אנונימי"; חדשה של "הלי-שירה
 "ליצן החצר"; מוסף השבת של "מעריב".

 

ם יֵש שֶקֶט אָדָׁ  אוֹמֵר שִירוֹ בְּ

רֻבַ  דֶלֶת מְּ לִים וְּ תָׁ  .עַתבֵין חַלוֹן, כְּּ

יודַ -מֵצַר חוּמָׁ  לִים תְּ

יָׁה הַדַעַת. חַבְּ  וּמֶרְּ

 אברהם חלפי
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 רבקה ירון  

 כמה חלקים יש

 

 יםלִ הָׁ מְּ נִ ים וְּ גִ פָׁ סְּ י נִ תַ ן, מָׁ מַ זְּ בַ  שים יֵ קִ לָׁ ה חֲ מָׁ כַּ 

 הנָׁ חָׁ בְּ א אַלֹים לְּ כִ סָׁ מְּ נִ 

 הפָׁ קוּתְּ י לִ תַ ד, מָׁ עֵ מוֹ לְּ ת וּעֵ ים לְּ יִ הְּ י נִ תַ מָׁ 

 רעַ יַ ן, בַ יִ עַ ר, בָׁ עוֹ ק בָׁ דֶ א סֶ ן הוּמַ זְּ י הַ תַ מָׁ 

דוּ שדָׁ קְּ מִ בְּ   יםמִ יָׁ א לְּ טָׁ רְּ דַ נְּ אַם, בְּ קָׁ

רִ קִ לָׁ ה חֲ מָׁ כַּ   תרוּן חָׁ רוֹ כָּׁ זִ ה, לְּ יָׁ נִ מְּ ים לִ ים מֻתָׁ

עוֹרֵק בלֵ , בְּ חַ הַמֹ  עזַ ל גֶ עַ    הָׁ

 הרָׁ בוּקְּ ה וּדָׁ ם לֵ ים עִ רִ הָׁ ם הֶ דַ בְּ 

 ן מַ זְּ , לַ ים לוֹ קִ לָׁ ה חֲ מָׁ כַּ 

 לוֹ קוֹ -סל פַ ת עַ מֶ קֶ מֻ ה מְּ נָׁ מוּיל, תְּ לִ יק צְּ פִ ם מֵ הֶ ה מֵ יזֶ אֵ 

 תיעוֹ נִ ת, כְּּ וֹ ישלִ ים, פְּ קִ בָׁ אֲ ין מַ רִ קְּ מַ ק הַ לֶ חֵ א הַ ה הוּיזֶ אֵ 

נוּין חוֹ צָׁ נִ  בוֹתים, לִ גָׁ דְּ  בָׁ כָּׁ  יוּזן, בִ יָׁ וְּ , לַ מֶרְּ

 ת חוֹ ר כֹּ גֵ אוֹ ר, הָׁ צֵ אוֹ ק הָׁ לֶ חֵ ית לַ דִ יָׁ ה הַ יפֹ אֵ 

 היאָרִ בְּ ת וּוּשנוֹ י אֱ עֵ גְּ רִ  וֹ ק בלוֹ חֲ ן, לַ נֵ וֹ בתְּ הִ לְּ 

תכַּ ח הַ רָׁ בְּ יו מֻ קָׁ לָׁ חֲ ה מֵ יזֶ אֵ בְּ   רוֹ פְּ

 יםכִ רוּבְּ  תאוֹ רְּ מַ בְּ  שוּבכִּ ה וְּ לָׁ פָׁ ת מַ אוֹ רְּ יר מַ מִ הָׁ לְּ 

  ינוּלֵ ים עָׁ לִ מְּ ים, חוֹ ירִ בִ סְּ 

 ים פִ צוֹ הַ 

           * 

 תלוֹ אֵ שְּ ן הַ מַ זְּ ים לִ קִ לָׁ ה חֲ מָׁ כַּ 

 ת נוֹ ים שְּ עִ בָׁ רְּ אַ

 ד ד חַ חָׁ אֶ 

 תחוֹ י לוּנֵ שְּ 

           * 

 שים יֵ קִ לָׁ ה חֲ מָׁ כַּ 

 תדוֹ ל אוֹ ט עַ סְּ קְּ ל טֶ שֶ 

 נוּלָׁ שֶ  נוּקֵ לְּ חֶ 

 תוֹ יבָׁ תִ כְּ י בִ לִ י שֶ קִ לְּ חֶ 

; 1961-ינה; בישראל מילידת ארגנט - וןרבקה יר
  .1966-ירושלמית מ

מנחה  1989-. מבמקצועהּ עוסקת בבריאות הנפש
  כתיבה עיונית. ופרוזה  ,ירהש  –סדנאות לכתיבה 

עד כה יצאו  .שירה(וב בפרוזה) כותבת במגוון סוגות
 עטה.-מפרי ישה ספריםש לאור

נים" )שירים ומכתמים( זכה ק-ספרה "מפי קוטלת
  ;1994הוצאת "ירון גולן",  –בפרס רחל המשוררת 

    פרסומים נוספים: בבמות שונות.
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 יוסי גמזו
ה דָׁ לָׁ בוּת וּ-עַל אִיצִיק שִכּוֹר הַבָׁ עַצְּ רֶט נוּגַתהָׁ גְּ עֵינַיִם-מַרְּ  הָׁ

 
 ה, בדרכים עקלקלות, נתגלגלכּניצול שואת אירופ

 ולשון,-גג-איציק מאנגר לחוף גיברלטאר, ומשם, כפליט חסר 
 יחפן אחר, כי "בכל פגישה-ללונדון. אִם נכונה אימרתו של משורר

 פאטאלית של מאנגר-אירעה פגישתו המִקרית -מִקרית יש משהו פאטאלי" 
 , לונדון. בעלתSwiss Cottage-שם ב-פרים קטנה ונידחת, איס-ביום אחד, בחנות

 הליכות, היתה בלי ספק מלאכוֹ -החנוּת, מיסיס מאַרגרֶט וַּאטֶרהַאוּז, אנגליה נוצרית אצילת
 טובתו של הטרוּבאדוּר-הגואל. סיפור אהבתם המוּזרה של שניים אלה, לרבות כּפיוּת

  דהיהוּדי ומאמציה של ליידי מוּפלאה זו לדאוג לו לבית, לחוֹם, למתרגם, תֹעַ 
 אך יש בו, כּמדוּמה,  (1,)לב בספרו של דן דֵיוויןל-כּבר תיעוּד ביאוגראפי נוגע

  1969-במשוּם באלאדה בפני עצמה. איציק מאנגר נפטר, כּידוּע, 
  והול(.אלכּ-הילה ואכוּלת-)בסאנאטוֹריוּם בגדרה, עטוּר 

  מַארגרֶט וַּאטֶרהַאוּז, ביאטריצ'ה שלו בלונדון, מתה,
 כּבחיים,  . אבל בבלאדות, שלא1980-באלמונית,  כּמעט

 אפילוּ כּשהם אינם עוד. אין המתים מתים לעולם,
 

 
דוֹן.  יו לוֹנְּ שָׁ  . גֶשֶם Swiss Cottageעַכְּ

פֶל.      עֲרָׁ דֵרוֹת בָׁ  חוֹפֵף אֶת הַשְֹּ
להַ -בַחֲנוּת רִים שֶלִי קֶשֶב, כָּׁ פָׁ  ךְ קֶשֶב כָּׁ -סְּּ

מִיךְ זֶה, סָׁ רוּךְ כָּׁ פֵי דָׁ בוֹרִים הוֹמוֹת. מַדְּ בַש דְּ  כִּדְּ
Wilde ּו-Burns דוֹת ו. אֲנִי נִגֶשֶתסְּ -רוֹחֲשִים בַלָׁ  תָׁ

חוֹב, קוֹפֵא. רְּ אָז, בָׁ ךָ כְּּ מוֹ רוֹאָה אוֹתְּ  לַחַלוֹן וּכְּ
דוֹן.  יו לוֹנְּ שָׁ  . גֶשֶם Swiss Cottageעַכְּ

פֶל. דֵרוֹתשְּ הַ חוֹפֵף אֶת  עֲרָׁ  בָׁ
 
יו רֵיחַ פַ  - שָׁ יוּםעַכְּ נָׁטוֹרְּ דֵסִים. הַסָּׁ  רְּ

עִים שֶזֶה הַסּוֹף ה. הֵם יוֹדְּ דֵרָׁ  שֶל גְּ
יוֹ  טוֹרְּ גָׁ זִים, לֹא פוּרְּ הַגְּ רִים לִי. לֹא, אֵין לְּ  אַךְ אֵינָׁם אוֹמְּ

יַת טֶה, רַק שוּלְּ לֹא דַנְּ יֵף )אַל תֶאֱסוֹףחַ -וְּ ט עָׁ  יָׁ
צ'וֹמֶדַן יהָׁ -שוּם שִירִים בְּ טוֹרְּ רֶמָׁ בוֹנוֹת. בַקְּ  וֹתעִצְּ

מִי. עֲזוֹב(. ךְ שֶאֵין לְּ אֶיךָ, כָּׁ כוּ מֵיטַב קוֹרְּ אַבְּ  הִתְּ
יוּם נָׁטוֹרְּ דֵסִים. הַסָּׁ יו רֵיחַ פַרְּ שָׁ  עַכְּ

עִים שֶזֶה הַסּוֹף. ה. הֵם יוֹדְּ דֵרָׁ  שֶל גְּ
 

ה שוֹמֵעַ אוֹתִי, אִיש? אֲנִי דוֹבֶרֶת   אַתָׁ
ה,  אֵלֶיךָ, מֵעֵבֶר לַחֲשֵכָׁ

ם ו הַפֶרֶא,מֵעֵבֶר לַמִלִים, לַדָׁ תָׁ אֵב, לַסְּּ  , לַכְּּ
ךָ. לֹא שֶלְּ ר לֹא שֶלִי וְּ בָׁ מַן כְּּ  מֵעֵבֶר מַה שֶהוּא מִזְּ

 וַאֲנִי אוֹמֶרֶת: אִיש, אֲנִי אוֹמֶרֶת,
ם,רְּ -יֶלֶד כָׁ ל שֶלִי, שוֹטֶה חָׁ גֻדָׁ  חוֹב מְּ

ה שוֹמֵעַ אוֹתִי, אִיש? אֲנִי דוֹבֶרֶת   אַתָׁ
ר הַקַר וְּ  פָׁ                                             הַשִיר הַחַם.אֵלֶיךָ מִתוֹךְ הֶעָׁ

טַטאֲ  - מוֹ אָז, בַחוּץ, מֻרְּ ךְ כְּּ פוֹר,    -נִי שוֹמֵעַ אוֹתָׁ                                                                                     כְּּ
ת אֶת דַ  תַחְּ זוּב וּפָׁ כֶלֶב עָׁ תִי כְּּ בַרְּ שֶעָׁ תֵךְ: "כְּּ  ".Come inלְּ

ד  פוֹרְּ רַטְּ טְּ מוֹ הַלֵידִי הַהִיא בַסּוֹנֶטוֹת הַהֵן שֶל הַגוֹי מִסְּּ  כְּּ
ה, הַשָׁ  חוֹרָׁ בִיןאַךְ לֹא לֵידִי שְּ                                   חוֹר שֶהוּא צֶבַע חַיַי הִלְּ

רוּפַי ם שֶל שְֹּ רָׁ גֵי קוֹלוֹמֵיאָה שֶלִי עַל אֶפְּ מוֹ שַלְּ פוֹר-)"אַט כְּּ  אַט סְּ

 איציק מאנגר
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יוֹת פוּזְּ קִי -אֶת אִינְּ תִיןשֶ הַוִּיסְּ בוּק יַמְּ ת, "הַבַקְּ חַנַנְּ ךָ," הִתְּ  ".(לְּ
טַט מוֹ אָז, מֻרְּ ךְ, שוֹמֵעַ כְּּ  פוֹר,כְּּ -אֲנִי שוֹמֵעַ אוֹתָׁ

ת: " אָמַרְּ אֶת הַלֵב וְּ ת אֶת הַדֶלֶת וְּ תַחְּ שֶפָׁ  ".Come inכְּּ
 

תָׁ אֶל חַיַי  נַסְּ ה נִכְּ מוֹ אֵיזֶה רַעַם אַתָׁ  כְּּ
מִיד. אֱמֶת.    תָׁ ה לְּ דוּקָׁ יו סְּ ה אַחֲרָׁ שָׁ  שֶהַשִמְּ

תָׁ לִי מִלוֹן גַמְּ ה גִמְּ פַתפְּ -אַתָׁ דִים, שְֹּ  עַדרַ -חָׁ
הּ הַ  אַר אַחֶיךָ, מֵת.common sense-שֶבָׁ  , כִּשְּ

מוֹ אֵיזֶה רַעַם תָׁ אֶל חַיַי כְּּ נַסְּ ה נִכְּ  אַתָׁ
אֵין לְּ  לֹם אוֹתוֹ וְּ תַמֵט שֶאֵין לִבְּ  הִשְּ

אתָׁ מִן הַדַעַת צָׁ תִי שֶיָׁ שַבְּ  )וַאֲנִי חָׁ
ה, שֶזֶה דוֹמֶה(. אתָׁ מֵאֵרוֹפָׁ ל יָׁצָׁ  אֲבָׁ

 
ת לִי ז - קַחְּ אַתְּ פָׁ  וּג עֵינַיִם חַף מִפַחַד וְּ

ם  אַךְ לֹא מֵעֶצֶב, לֹא מֵחֹשֶךְ, לֹא מִדָׁ
תַחַת  דִידוּת נִפְּ זֶה, בְּ עֵב כָּׁ זֶה, רָׁ  אוֹהֵב כָּׁ

ם.אֶל מַ  אָדָׁ ם לְּ תִי שֶיֵש עוֹד: אָדָׁ כַחְּ ר שָׁ בָׁ מַן כְּּ  ה שֶמִזְּ
הֶן פַחַד  בַיֵת עַל עֵינַיִךְ שֶאֵין בָׁ  כֵּן, הַפַחַד שֶבִי הִתְּ

דֶיהָׁ נָׁדַם  דֶפֶת שֶקוֹל צַיָׁ ה הַנִרְּ עֵינֵי הַחַיָׁ  כְּּ
לִי  נֵס בְּ תִי בְּ מֹךְוַאֲנִי שֶנִצַלְּ  כַּח: אַתְּ עַל נִסִּים לֹא אֶשְּ  לִסְּ

אם.  אדָׁ ת לִי, מָׁ זַרְּ ם אַךְ חָׁ מָׁ רִים עַל עַצְּ ת שֶנִסִּים לֹא חוֹזְּ  אָמַרְּ
 

ךָ לֵילוֹת עַל לֵילוֹת בוֹגֵד בִי   אֲנִי זוֹכֶרֶת אוֹתְּ
ךָ. נָׁכוֹן. בוּק. וַאֲנִי קִנֵאתִי לְּ  עִם הַבַקְּ

יִיתִי הָׁ מַר, שֶזֶה אֵין, שֶזֶ  וְּ בַעַת שֶדַי, שֶנִגְּ  ה מֵת בִי,נִשְּ
יוֹת. ב לִחְּ ךָ, מַה שֶמֵת שָׁ טִירִים שֶלְּ מוֹ הַמַרְּ ל כְּּ  .עוֹף חוֹל אֲבָׁ

אִיש הַבוֹגֵד בִי  רוֹ שֶל הָׁ חַק אֶת זִכְּ הַגֶשֶם הַקַר לֹא מָׁ  וְּ
אוֹר הּ( וְּ ל לֹא רַק אִתָׁ י"ש )אֲבָׁ אֵש שֶבַיָׁ כוֹרשַ -עִם הָׁ  חַר עָׁ

א אֵ  קָׁ ךָ דַוְּ ב וּמֵקִיא אוֹתְּ יָׁה שָׁ נוֹדֵד וּמוֹעֵד בִיהָׁ  לַי, מִתְּ
שֶהַפַאבִ  תוֹתכְּּ גוּרִים אַךְ דַלְּ תוּחוֹ  ים סְּ אָרוֹת פְּ ה נִשְּ לִיחָׁ  ת.הַסְּּ

 
ה, יָׁ -בַעֲלֵי - שוּבָׁ גַןתְּ תִי, בְּ 'ה"עֵ -פָׁ בִים בַ"לוֹזָׁ  דֶן יוֹשְּ

יִיתִ  ה, רַק חוֹזֵרבִ -י חוֹזֵראַךְ אֲנִי לֹא הָׁ שוּבָׁ ה:בִ -תְּ אֵלָׁ  שְּ
ה? מַה זֶהמַה זֶה יַיִ  א ן וּמַה זוֹ אִשָׁ  שֶר?? מַה זֶה שִיר? מַה זֶה אֹ חֵטְּ

בוּת, גְּ  עַצְּ רַק הִיא, הָׁ בוּק וְּ בַקְּ רוֹקֵן כְּּ מַן מִתְּ  ה?דֵלָׁ אֵיךְ קוֹרֶה שֶהַזְּ
'ה יוֹזָׁ יֶסֶנִין סֶרְּ גַר פוֹ וְּ סוּאַ וִיוֹן, אֶדְּ רַנְּ יוּ אִתִי רֶב פְּ הָׁ  וְּ

בַ  'לֶה זְּ וָׁ פֵאוּס וּוֶלְּ אוֹרְּ זֶ'רוְּ רוֹדֶר, (2)רְּ 'לֶה בְּ דָׁ  (3)וּבֶרָׁ הּ.הַבַאנְּ  ה כֻּלָׁ
גַן-בַעֲלֵי תִי, בְּ ה, יָׁפָׁ שוּבָׁ 'ה"-תְּ בִים בַ"לוֹזָׁ  עֵדֶן יוֹשְּ

צַע, בַתֹפֶת, אֶמְּ קוֹם טוֹב בָׁ ל לִי יֵש מָׁ  אֲבָׁ
הֵלָׁ -בֵין יֶתֶר נַעֲרֵי  ה.הַמַקְּ

 
ה מָׁ רִים הֵם גֻזְּ שוֹרְּ זִים, מְּ ה מַגְּ תַיִם-לעַ -אַתָׁ  שְּ

ה. דָׁ מִים, עֻבְּ עָׁ דוֹת לִפְּ נוֹדְּ תַיִם מִתְּ  אַף שֶהַשְּ
תוֹךְ הַיַיִן  כִי שֶבְּ לוּל כַּבְּ יִיתָׁ צָׁ ה הָׁ  אַתָׁ

ה  חוֹק, וַאֲנִי עֵדָׁ תוֹךְ הַצְּ בוּת שֶבְּ עַצְּ כָׁ  וְּ
יִיתָׁ  לִי בַיִתשֶהָׁ דוֹל, עִם שִירִים, בְּ   יֶלֶד, יֶלֶד גָׁ

סִים, לֹ כָׁ מִיד נָׁקִי )מִנְּ תָׁ ה.וְּ בֵדָׁ ב(, מִין קַלוּת כְּּ בָׁ  א מֵרְּ
ה מָׁ רִים הֵם גֻזְּ שוֹרְּ זִים, מְּ ה מַגְּ תַיִם-לעַ -אַתָׁ  שְּ

ר בָׁ נִים כְּּ אַזְּ שֶהֵם מִתְּ הּ. וּכְּ ם עַל צִדָׁ מָׁ  זֶה רַק תַחַת אֶבֶן שֶשְּ
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זִ אֵינֶנִ  - רִיצֶ'ה שֶלִי, זֶה חַיֵינוּ הִגְּ זִים, בֵיאַטְּ  ימוּ:י מַגְּ
שֶהַנֶפֶש יוֹצֵאתיוֹתֵר מִדַי דְּ  ם. כְּּ ה, יוֹתֵר מִדַי דָׁ מָׁ  רָׁ

דֶיהָׁ הֵזִימוּ חָׁ אֹם מִן הַדַעַת, הַדַעַת רוֹאָה שֶפְּ  פִתְּ
צֶה צֶה אֶל קָׁ סוֹת מִקָׁ פִיוּת הַקוֹרְּ יוֹת הַשְּ לָׁ ל אַשְּ  אֶת כָּׁ

מֵאָה אֲחוּזִים הוּא  פוּי בְּ שָׁ יוֹנִי וְּ אָז הַטֵרוּף הֶגְּ  וְּ
רוּת הִ  אָז הַשִכְּ שוּט לֹא אוֹצֵר.וְּ חוּת שֶהַפַחַד פָׁ  יא פִכְּּ

זִימוּ, רִיצֶ'ה שֶלִי, זֶה חַיֵינוּ הִגְּ זִים, בֵיאַטְּ  אֵינֶנִי מַגְּ
קַצֵר(.  לֵט לְּ הֶחְּ ר בְּ שָׁ ת )אֶפְּ צָׁ זִים קְּ וֶת מַגְּ  אֲפִלוּ הַמָׁ

 
וֶת  סֵר עַד מָׁ קֵן, חָׁ ח זָׁ חָׁ סֵר לִי, פִרְּ ה חָׁ  אַתָׁ

רִ  וֶת, אוֹמְּ דִידִי.אַף שֶבַמָׁ לוּם, יְּ ר שוּם כְּּ בָׁ סֵר כְּּ  ים, לֹא חָׁ
א אֶת                  וְּ עַוֵּת לַשָׁ חִיק, מְּ ךָ, מַצְּ  אֲנִי זוֹכֶרֶת אוֹתְּ

לִיל שֶל  Yinglish-הַ  ךָ )בְּ יָׁדִי English-וְּ  Yiddishשֶלְּ  (, תוֹחֵב בְּ
צוּעוֹת שֶל הַ  יו הַפְּ נָׁפָׁ ךָ, שֶל  peacock-אֶת כְּּ דֶ שֶלְּ  (4)וֶע,אפַ ענֶע הַגוֹלְּ

עוֹת בָׁ עוֹת-אֶצְּ בָׁ שוֹתֵק נִ -וֹתאֲכוּל אֶצְּ צִדִי.יקוֹטִין וְּ  לְּ
וֶת  סֵר עַד מָׁ קֵן, חָׁ ח זָׁ חָׁ סֵר לִי, פִרְּ ה חָׁ  אַתָׁ

דִים.  אֻחָׁ נֵינוּ מְּ ר שְּ בָׁ סוֹף כְּּ וֶת סוֹפְּ  אַף שֶבַמָׁ
 
ךְ, - קֹשִי שוֹמֵעַ אוֹתָׁ רִיטְּ  בְּ גָׁ קֹ מַרְּ  שִי שוֹמֵע,'קֶה, בְּ

עוֹתת הַלַ סוּפוֹ  קוֹרְּ רִיחוֹת וְּ ם הַתִיכוֹן מַפְּ הַיָׁ ש וְּ  מַנְּ
רוּחַ. הַגֶשֶם דוֹמֵעַ  פַחַת בָׁ מִטְּ  אֶת רַחַש קוֹלֵךְ כְּּ

ה עוֹד? קֶעס. אָז זֶהוּ, מָׁ ן בַאנְּ טְּ ט וִי אַ טוֹיְּ פְּ 'הֶעלְּ נֵינוּ. סְּ  עַל שְּ
אוֹ  נֶה, אֶת פוֹ, אֶת הָׁ ל בֹקֶר אֶת הַיְּ בִי לִי כָּׁ  דִיסֵאָה כֵּן, נַגְּ

אֶרֶץ ה שֶלִי בְּ ה נוּגָׁ פַיִךְ, עֲלִיסָׁ אוֹת.הַ -מֵאֲבַק מַדָׁ לָׁ  פְּ
'קֶה. אֵינֶנִי שוֹמֵעַ. רִיטְּ גָׁ ךְ, מַרְּ  אֵינֶנִי שוֹמֵעַ אוֹתָׁ

לוֹם", אַת יוֹדַעַת, דִיוּק "שָׁ אוֹת". זֶה לֹא בְּ רָׁ הִתְּ  "לְּ
 

דוֹן.  יו לוֹנְּ שָׁ  . גֶשֶםSwiss Cottage..עַכְּ
פֶל.חוֹפֵף אֶת הַ  עֲרָׁ דֵרוֹת בָׁ  שְֹּ

להַ -בַחֲנוּת הּ קֶשֶב, כָּׁ רִים שֶלָׁ פָׁ  ךְ קֶשֶבכָּׁ -סְּּ
עֹ  מַן, בָׁ הוֹנוֹת הַזְּ ח עַל בְּ תָׁ  מֶק הֶאָפֵל.נִמְּ

יוּם נָׁטוֹרְּ דֵסִים. הַסָּׁ יו רֵיחַ פַרְּ שָׁ  עַכְּ
ר לֶאֱסוֹף בָׁ אִים כְּּ ה. הֵם בָׁ דֵרָׁ  שֶל גְּ
אָן. לֹא, אַל  רִים לְּ יוֹ אַךְ אֵינָׁם אוֹמְּ טוֹרְּ גָׁ זִים, לֹא פוּרְּ  נַגְּ

ט, טֶה, רַק חַיָׁ לֹא דַנְּ  וְּ
 רַק אִיצִיק.

 סוֹף.
 
 
(1 .)Dan Davin, Closing Times, Oxford University Press, Oxford, 1974  
זֶ'ר )כינויו של בנימין ווֹלף אהרנקראנץ( לֶה וָׁ וֶלְּ . (2) בַארְּ       השפיע ט. ל המאה הי"עממי בן גליציה ש טרוּבאדוּר -זְּ

לכּה'לה ארז'ר כותב מכתבים למ"ולוו'לה זב שירים מיוחד,-רבות על שירת מאנגר, שאף הקדיש לזִכרוֹ מחזור
    היפה".

רוֹדֶר 3) 'לֶה בְּ  באדוּר יידי, מאבותיה הפולקלוריסטיים של שירת מאנגר.אף הוא טרוּ -(. בֶרָׁ
 יהודית בכלל )ראה, לדוּגמה, פזמונו המפורסם של פוץ ביותר בשירה המוטיב נ -זהב האגדי ה-(. טווס4)

בִי"( ובשירת מאנגר בפרט. הָׁ  ח. נ. ביאליק, "טַוַּס זְּ
 וּח למת". ר-(. אימרה עממית יידית רוֹוחת: "זה עוזר כּכוסות5)
  

 
(70ליון י)נדפס ב"הליקון", ג
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 יוסף עוזר

 קולה ומכנסים

שַ  רָׁ ה פָׁ לָׁ בוּעַ בוֹ חָׁ א בַשָׁ  ת וַיֵרָׁ

ה  שָׁ שֶגֵרְּ יִשְּ כְּּ ר וְּ גָׁ ה אֶת הָׁ רָׁ עֵאלשָׁ  מָׁ

וארִיש 'אוָׁ ע הַיֶלֶד עַאלִי גָׁ צָׁ  7-בֶן הַ  נִפְּ

טִי  לַסְּ  מִכַּדוּר פְּ

 ר אֶל תוֹךְ הַמֹחַ יָׁשָׁ 

וארִיש 'אוָׁ צֶ פַ הָׁ  עַאלִי גָׁ  מַחךְ לְּ

בֵית הַחוֹלִים הַיִ  סַ רְּ שְּׂ בְּ  ס יוֹמַיִםאֵלִי גָׁ

א וֶת שֶבָׁ אַךְ הַמָׁ  מַלְּ

אֵר מַיִם אִמוֹ בְּ אָה לְּ  לֹא הֶרְּ

 

דוֹתוּבַ  שַת תוֹלְּ רָׁ ה בוֹ פָׁ לָׁ בוּעַ שֶחָׁ  שָׁ

'אוָׁ אֶת עַ  קִיםוארִ אלי גָׁ קוּ לַחֲלָׁ  יש פִרְּ

רֵאוֹת 15לַיֶלֶד בֶן  הָׁ בֵד וְּ קוּ אֶת הַכָּׁ  חִלְּ

שִ  ה בְּ רָׁ  דוּראִמוֹ אָמְּ

נָׁסַיִם  ה וּמִכְּ ם וּבִקֵש קוֹלָׁ  הַיֶלֶד קָׁ

א  'אוָׁ אַבָׁ קִים גַם לִיהוּדִי וארִ שֶל גָׁ נוּ חֲלָׁ  יש אָמַר שֶיִתְּ

בִים עֲרָׁ הוּדִי לְּ ל יְּ קוּ חַיָׁ מוֹל חִלְּ  רַק אֶתְּ

 

תֹב  ע לִכְּ שֻגָׁ שִיר מְּ  וְּ

עֲדִינוּת אַט בָׁ ךְ לְּ  אוּלַי כָּׁ

חִים רָׁ אֶזְּ  נַעֲשֶׂה אֶת חִלוּפֵי הָׁ

לַ  קִים שֶ תִ שְּׂ פָׁ הוּדִיםינִים מֵחֲלָׁ  ל יְּ

קִים שֶ  הוּדִיםוִי לֶשְּׂ מֵחֲלָׁ  ינָׁאִיםתִ ל פָׁ

 

שָׁׂ  םוְּ ר אִמָׁ גָׁ הָׁ ה אִמֵנוּ וְּ  רָׁ

ן קָׁ חֶלְּ סוּטוֹת בְּ יוּ מַבְּ  יִהְּ

גַ  ה וְּ תֶה קוֹלָׁ נִשְּ נָׁסַיִםוְּ ש מִכְּ בָׁ  ם נִלְּ

 

ספרו ל ון אדלר עמתגורר בירושלים. כותב שירה ומאמרים סביב חווית הקיום היהודי ישראלי. זכה בפרס ר  –יוסף עוזר 
שם ו "( ובפרס על שם המשוררת ליס מלר, באוניברסיטת חיפה. לאחר צאת ספר1981" )ספרית הפועלים סילן טהור"

רכת "מאזנים" ראש מועצת מע-. כיהן כיושב1993(, זכה בפרס ראש הממשלה בשנת תשנ"ג, 1990" )הוצאת עקד ומלכות
 חיים נגיד. תב העת "גג" בעריכת ד"ר, מפרסם בכשל אגודת הסופרים העברים; מעורכי "משיב הרוח"

 פעילות נוספת: חינוך. מגיש את פינת הרדיו "כינור לשיריך". 
 

 
 

 עבודת קולאז' –יוסף עוזר 
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 יונה וולך"יונתן" מאת התבוננות בשיר 
 ד"ר לינה ארנון

 
ץ עַל הַגֶשֶר  אֲנִי רָׁ

דִים  לָׁ הַיְּ  יאַחֲרַ וְּ

ן  יוֹנָׁתָׁ

אִים ן הֵם קוֹרְּ  יוֹנָׁתָׁ

ם ת דָׁ צָׁ  קְּ

קִ  ם לְּ ת דָׁ צָׁ  נוּחַ רַק קְּ

בַש קִנוּחַ הַדְּ  לְּ

חוֹר שֶל נַעַץ כִּים רַק לְּ  אֲנִי מַסְּ

דִים רוֹצִים לָׁ ל הַיְּ  אֲבָׁ

דִים לָׁ הֵם יְּ  וְּ

ן  וַאֲנִי יוֹנָׁתָׁ

תִים אֶת רֹאשִי  הֵם כּוֹרְּ

נָׁף תִים אֶת רֹאשִי בֶעָׁ הֵם כּוֹרְּ  וְּ

פִים אֶת רֹאשִי אוֹסְּ ה וְּ יוֹלָׁ לַדְּ  בַעֲנַף גְּ

זִים אוֹרְּ ה וְּ יוֹלָׁ לַדְּ פֵי גְּ נֵי עַנְּ  בִשְּ

יָׁר אֶת רֹאשִי  רֵשבִנְּ רַשְּ  מְּ

ן  יוֹנָׁתָׁ

רִים ן הֵם אוֹמְּ  יוֹנָׁתָׁ

נוּ לַח לָׁ  בֶאֱמֶת תִסְּ

זֶה. ה כָּׁ מֵנוּ שֶאַתָׁ עַצְּ נוּ לְּ  לֹא תֵאַרְּ

 
 

 טיבית בקריאה ראשונה של השיר "יונתן".מופיעים אסוציא "יונתן"שלושה 

זן  –" בנו של המלך שאול, "יונתן –"יונתן" "יונתן" הקטן משיר הילדים הידוע,  –הראשון 

 התפוח בשם זה.

הבית הראשון, מתארות מרדף. יונתן רץ על שונות, חמש השורות הרא לשיר ארבעה חלקים.

ם רוצים )"קצת דם"(. חמש השורות המצהירים בקול )"קוראים"( שה הגשר, אחריו הילדים

הבאות, הבית השני, מתארות משא ומתן: הילדים מרחיבים ומסבירים את רצונם: "קצת דם 

נועד לכישלון "כי הילדים רוצים / מו"מ זה רק לחור של נעץ!  –לקינוח הדבש": ויונתן מסכים 

סם אל השונה משלב אפשר להתווכח איתם )לילדים מגיע הכול(, ויח-והם ילדים", כלומר: אי

)בוא נראה מה יקרה אם  תמימות )אנחנו בסך הכול ילדים, מה אנחנו כבר יודעים?( ואכזריות

ארבע השורות הבאות, מתארות את הפעולות שאחרי המרדף:  –הבית השלישי  נדקור אותו?(.

 יונה וולך
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ת השורות האחרונות, מתואר 4והאחרון,  –ראשו של יונתן נכרת, נאסף ונארז. בבית הרביעי 

ההתנצלות על מה שאירע: הילדים מתנצלים: "באמת תסלח לנו", משהו התגלה להם: "לא 

רבים. הילדים מתייחסים  –תארנו לעצמנו שאתה כזה". כאן מופיע לראשונה גוף ראשון 

 לעצמם, מודים בתמימותם ותמהים על תוצאות מעשיהם, בחזקת "לו רק היינו יודעים קודם"...

. יונתן וריםחלדים הידוע ויונתן של יונה וולך, שניהם רצים ולשניהם יש "יונתן הקטן", משיר הי

עץ, נשבשיר רץ על הגשר ויונתן הקטן "רץ בבוקר אל הגן". יונתן שבשיר, מסכים לחור של 

ו חור של"חור גדול במכנסיו", בעקבות טיפוסו על העץ. יונתן הקטן אחראי ל –וליונתן הקטן 

 ליונתן שבשיר.ו"הילדים" אחראים למה שקרה 

וח בראש נארז בנייר מרשרש, נטבל בדבש כברכה וקינ –זן התפוח, אשר נכרת ונאסף  –"יונתן" 

 השנה וננעץ על מקל דגל שמחת תורה, לצד הנעצים המחברים את דגל הנייר למקל. הדבש

ם והנעץ מזכירים את הביטוי "לא מדובשך, ולא מעוקצך", ובגירסת השיר: "אנו רוצים ג

יו: בן שאול, שטעם מן הדבש על אף האיסור המפורש של אב –"יונתן"  וגם לעוקצך מדובשך

', א"וישלח את קצה המטה אשר בידו ויטבול אותה ביערת הדבש וישב ידו אל פיו" )שמואל 

י העם (, ניצל מגזר דין מוות, כ32(, והחטיא את העם: "ויאכל העם את הדם" )שם, 27יד', 

יו ושני (, ואחרי מותו נכרת ראשו, בדומה לאב45תן ולא מת" )שם, אהבו. "ויפדו העם את יונ

 אחיו )שמואל א' ל"א(.

שטח הנמצא  –גם המילה "גשר" מקבלת משמעויות נוספות עם קריאת השיר. "ראש גשר" 

 .מעבר למכשול, שכוח תוקף, אשר עבר את המכשול, נאחז בו והפכו לבסיס להמשך ההתקפה

וקם ישאין בו ממש, מעבר רופף ביותר, אך על פי אגדה עממית  שהוא גשר –"גשר של נייר" 

 גשר שכזה בימות המשיח ועליו יעברו כל היהודים בשלום לארץ ישראל.

 משקל השיר "משתף פעולה" עם הרגשת המרדף.

  "צד מגשר מסמל מעבר  –יונה וולך משתמשת בלשון פיגורטיבית בשיר. "רץ על הגשר

עה, רים, לרוב תהום. כמו כן, זה "הגשר", בה' הידיאל צד על פני שטח שאינם עבי

 שאמור להיות ברור וידוע לכל מהו.

  "הדבש משמש בדרך כלל כקינוח ואילו כאן נדרש "דם" כקינוח  –"קינוח הדבש

נוח. לדבש, אין די בקינוח מסורתי, הדבש הוא מטאפורה לארוחה העיקרית, והדם לקי

 הילדים רוצים "קינוח לקינוח".

 אבל  מטאפורה של חור קטן, בלתי מורגש. יונתן מסכים לחור של נעץ, –נעץ  חור של"

היא אך בהקשר של שלושת ה"יונתן", הילדים רוצים", מטרת רצונם אינה ברורה, 

תן" "יונ יכולה להיות "החור הגדול", במכנסיו של "יונתן הקטן", או הרצון לתקוע  את

מו ה, או רצונו של העם לאכול גם, כעל מקל הדגל כנהוג בשמחת תור –"התפוח"  –

 יונתן בן שאול.
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  "שיר הורך כל הם קטנים ואני קטן, אך הם רבים ואני יחיד. לא –"והם ילדים, ואני יונתן

תן ל יוניש הבחנה בין "הם" ו"אני". רבים מול יחיד. הבחנה שבאה כאן לשיאה. מה יכו

יסור ו מהעם מוסר לו על אהקטן לעשות כנגד כל הילדים? או: יונתן בן שאול שמישה

פים הם יודעים מיהו הבוגד, אך שותקים ומשתת –אביו וכעת הוא נתון לחסדי העם? 

ולבסוף מונעים משאול להוציא להורג את בנו לאחר מעשה, רור שעושה שאול יבב

 הוא נתון לחסדיהם. ושוב(. 46-20)שמואל א' י"ד 

 יוצא מן הכלל אל מול הכללזו מטאפורה לאזלת ידו של היחיד מול הרבים, של ה ,

 התלות שלו בחסדם לקבל אותו או לא!

  ם:משפטי 3השורות הבאות אפשר לקרוא בשתי צורות. בזרימה הטבעית נוצרים  4את 

ב. "הם כורתים את ראשי בענף", "גלדיולה". כאן ענף הגלדיולה הוא מטאפורה לחר

עריפת הראש ע"י  השילוב של אקט הכריתה עם מצלול המילה גלדיולה מזכירה את

ת אפים ואוס"גליוטינה. כמו כן, גלדיולה בעברית היא סיפן ושוב צורת הסיף של עליו.

מטאפורה לזר עלי הדפנה ט זהים כענפי הגלדיולה במשפ -ראשי בשני ענפי גלדיולה" 

 איסוףשענדו לראש גיבורי המלחמה. )יונתן בן שאול( ומשוררים. אין כאן מגע יד, ה

 )או קדושה(! ים, מעיד על מגע עקיף משום טומאהפמתבצע בעזרת ענ

 "זה הנייר העוטף את התפוחים בארגז לפני  – "ואורזים את ראשי בנייר מרשרש

ודת משלוח. בנוסף יש מטונימיה, של המילה נייר! המציינת תעודה רשמית כגון: תע

 כמו בביטוי: "להציג את הניירות". ו.זהות או אישור כלשה

 מובחנות כמה מטאפורות לראש, ה המקורית של השורות בשירהחלוק בקריאה ע"פ ,

 .התחלה –סמל לדבר ראשי חשוב וכן ראש  שהן

 " :כאן הראש הוא הפרי  – "הם כורתים את ראשי בענףמתגלות משמעויות נוספות– 

כרות שבירת המשפט מאוזכר גם הביטוי "ל להבדיל מנקטף. ע"י ,הנמצא על ענף ונכרת

 ם", המציין חוסר אחריות של "הילדים".את הענף עליו יושבי

  "שוב, ע"י שבירת המשפט, בהקשר של המשפט  –"גלדיולה, ואוספים את ראשי

ף הקודם, מתקבלת משמעות נוספת לכריתת הראש. עתה, משניצודה החיה, אפשר לאסו

 את ראשה ולצרפו לאוסף הראשים שברשות הציידים. הראש הכרות קודם הופך לראש

ציגים לראווה. כעת, הם מצרפים את הראש, שהופך לפרס, לאוסף החיה שצדים ומ

 שלהם.

  "ה ם ואריזתיאור של יצירת זר גלדיולות בין שני ענפי –"בשני ענפי גלדיולה ואורזים

 "כדי לקחת".

  "יזה, כעת הראש הופך לאוצר ארוז בנייר מרשרש, נייר אר –"את ראשי בנייר מרשרש

 .יצודהינו מוצג בטרקלין, כאילו היה ראש החיה הנונגנז או נלקח למקום אחר, הוא א
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  "י התפוח הוא פרי עץ הדעת. פר המילה אינה מופיעה בשיר, אך משתמעת. –"תפוח

 פיתוי. שלאחר שטעמו ממנו גורשו אדם וחווה מגן עדן.

  ין מהו השיר אינו מצי בשיר חבוי במילה "כזה". שמשמעה: "כמו זה". –בדימוי היחיד

 וי זה מסתיר את "יונתן" האמיתי."הזה" הזה. דימ

  "ת בקול מכריז הדובר בשיר, המשוררת היא יונה = יונתן, נקבה הדובר –"ואני יונתן

ם , מבלי להיכנס לגווני1966זכר. "יונתן", התפרסם בספר שיריה הראשון, בשנת 

 . ברבים= משורר" לאזכר התבטאויות שלה בלשון: "אניהצהבהבים של חייה, אפשר 

 .השתמשה בלשון זכרמשיריה 

 רב יונתן, בן שאול, הוא זכר. הוא גיבור מלחמה. אך גם דמות שנויה במחלוקת בק

מת מפרשי התנ"ך. בין פרקי חייו של יונתן כגיבור האהוב על העם למרות חטא טעי

, ' ל"אישתים, שמואל אהפל ראשו ע"י הדבש, שמואל א' יד', לבין תיאור מותו ועריפת

נפש ", המתארים את ספור אהבת יונתן ודוד. אהבה הפותחת ב"ויש כמה פרקי "גישור

תן ת יונ(. ונמשכת עד מויאהבו יונתן כנפשו". שמואל א' י"חיונתן נקשרה בנפש דוד ו

שים" ודוד המקונן "צר לי עליך אחי יונתן נעמת לי מאד נפלאתה אהבתך לי מאהבת נ

 )שמואל ב' א'(. כן כוונת הביטוי "כזה".

 ים , אשר הנמשלים האחרים בו, מלבד המשוררת, הם "הילדים", המהווהשיר הוא משל

חיה( תן )ה"הם" )אולי, "אחר"?( גלובלי. "הם" אולי מחזרים שניסו לצוד את יונה = יונ

ם(. ולצרף את ראשה כפרס על הישגיהם, ל"אוסף" שלהם )עוד קרקפת תלויה על חגורת

זים את ראשה, הפרס המובטח אור –"הם" מביאים לה גלדיולות שבהן הם כורתים 

ד עם לצייד בתום הציד. "הם" קושרים "זר" לראשה. ובה בעת יוצרים זר מראשה שביח

ת נים אהגלדיולות עטוף בנייר מרשרש. יונה = יונתן היא "הצעצוע" של הילדים, שבוח

 גבולותיו, מתי יתפרק. 

 ,"ר ל נייבה הנפשי, ע, שניסו להגדיר את מצ"מכווצי הראשים"אולי הפסיכולוגים,  "הם

 מרשרש רשמי.

  = ולמה עמנסה לחצות "את הגשר", גשר של נייר, מעל התהום הפעורה בין  יונתןיונה

 שר לבאים אחריה.ג-היא רוצה להוות ראש .הגלוי לבין עולמה הנסתר

 :וצים"ר "הם" טעמו מהדבש שלה, ועדיין הם רודפים אחריה ורוצים עוד. כמו בביטוי 

 רוצים מסכימה לחור קטן, של נעץ, דקירה של מזרק, אך הם = יונתןלראות דם", יונה 

 ם".ורידייותר, בין אם זה "חור גדול" במכנסיה, או חיטוט מעמיק בנפשה "להיכנס לה ל

  כ"שהם" מגלים את האמת שנותרת סתומה בשיר, הם נדהמים: "לא תארנו לעצמנו

 שאת כזאת".

 ללם התפרק הצעצוע וראשו נתלש! ומה זה הענף שכרתו תחתיהם ועתה הם מצרים: בג

 נותר ל"הם" לעשות לבד מבקשת מחילה?!  
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נושמת, חיה, שוקקת, גומעת, מחייה, " אם לשלושה בנים בוגרים וסבתא לשני נכדים.  ד"ר לינה ארנון,

תואר ראשון בספרות  ת". בעלמלמדת, חווה, רוקמת את השפה העברית, ומן השפה העברית שאין בלתה!
 ודוקטורט בפסיכולוגיה וחינוך. תואר שני בספרות עברית וכללית מאוניברסיטת תל אביב ",אורנים"מכללת מ

  י.ח-מרצה, מלמדת ועוסקת בלימוד ילדים מחוננים במכללת תל
 
 

 ליאורה בן יצחק

 לא בכל יום מזדמן

אוֹת   -לִרְּ

תוֹךְ יָׁם סוֹעֵר  ה טוֹבַעַת בְּ קִיעָׁ  שְּ

אוֹבִים חֲנוּ תמֶ דֶ אָׁ מָׁ  עִית.מַכְּ קָׁ  קִים עַל גַב קַרְּ

 

ר  ה מוּפָׁ לָׁ      -לַיְּ

ה עוֹד, אִירָׁ נִי אֶבֶן אֵינָׁהּ מְּ חָׁ  עַל שֻלְּ

תַנוּ.   חֻקִים הִשְּ

בִיעוֹתֵינוּ  נוּ טְּ בַעְּ הּ הִטְּ  -הַדֶרֶךְ אֵינָׁהּ הַדֶרֶךְ בָׁ

אוֹת. הֵרָׁ ב לְּ חָׁ גוּעִים נוֹתַר מֶרְּ  רַק לַגַעְּ

  

ם כֵּ  קָׁ אַיֵם מִרְּ  הֶה,מִמַעַל מְּ

טוֹת לַטֶרֶף.  רִים עָׁ  אֵלֶה אֵינָׁן צִפֳּ

רַע, חִין בֵין טוֹב לְּ הַבְּ עוֹרֶרֶת חוּשִים לְּ אֹבֶךְ מְּ מִיכוּת הָׁ  סְּ

אוֹת  נָׁה לִרְּ כֹלֶת הֲבָׁ דוֹמֶמֶת יְּ  מְּ

ה חֲצוּיָׁה בֵין הַנִצִים. וָׁ בִיל בֵין תִקְּ עַץ עַל שְּ  אֵיךְ טֵרוּף נִנְּ

 

ה.עֲנָׁנִים עֲבֵי כֶּרֶס גוֹ   חֲנִים מַטָׁ

 

ה מִי בוֹכָׁ  שוֹמַעַת עַצְּ

 

 .בת קיבוץ, צ'לנית בעברה - ליאורה בן יצחק
 ולמבוגרים. לנוער רב תחומית, לכתיבה יוצרתמנחה סדנאות  1990-מ
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 לזרסוןשעיה 
 

 אבי

ן טָׁ רוֹר קָׁ  בִצְּ

 עַל גַבֵי דַפִים

הוּיִים   דְּ

ב אֵלַי אָבִי  שָׁ

לוֹן  מִתוֹךְ הַחִדָׁ

לוּתבְּ   תוֹךְ דַפֵי גָׁ

תַב עֲרֵלִים  בִכְּ

אתִי אוֹתוֹ  צָׁ  מָׁ

 נָׁמוֹג אַט אַט

ה  תִיקָׁ  בִשְּ

 וַאֲנִי

תִי אַחַר לַכְּ  שֶלֹּא הָׁ

לֹא   אֲרוֹנוֹ וְּ

תִיו כֶּאֱמוּנָׁתוֹ   קִדַשְּ

תִי כַרְּ  זָׁ

 אֵיךְ אָסַף אוֹתִי

יו  אֵלָׁ

 תַחַת טַלִיתוֹ 

פִלַת  בִתְּ

 יוֹם הַכִּפוּרִים

 

 לקיבוץ  1947-גרמניה במ עלה ארצה - שעיה לזרסון 
  רוויהאלא בעבר תפקידים בכירים בחיל ייד מרדכי. מ

 .הובתעשיי
 סיפורת ובאמנותב כיום עוסק בכתיבת שירה )בעיקר(,

 . פלסטית
 רסם משיריו וכתב ביקורת ב"מאזניים".יפ

 ".לחם ריח הגשםההשיר " אבי " מתוך ספרו " ריח 

 יעקב ברזילי
 

 חטא ועונשו

אִים, לֵיל חֲטָׁ  בְּ

בוֹת רוֹ  יִבְּ עִידוּ אֶת גִדְּ רִים הִרְּ  יִלתַ הַ ת צוֹפָׁ

זוֹ,  שוּ זוֹ בְּ נַגְּ דלָׁ וְּ אֲלֻמוֹת אוֹר הִתְּ  וּכְּ

ה סוּת הַחֲשֵכָׁ חָׁ  .נַעַר חוֹמֵק בְּ

בִים שֶל  לָׁ בִיחוֹת כְּּ הַ נְּ בַ  יכֵ לְּ מְּ  עאַרְּ

הַ וּ תַיִם הֵפֵרוּ יכֵ לְּ מְּ  שְּ

שוּפִי ה שֶל הַיַנְּ לָׁ  ם.אֶת חַיֵי הַלַיְּ

 

פַס הַנַעַר!  בַחֲצוֹת נִתְּ

א הַגֶ  בָׁ חַיִם שֶל הַצָׁ קָׁ נוּעַת מֶלְּ מָׁ בִתְּ  נִירְּ

לַם כִּתוּרוֹ שֶל יֶלֶד בֵן  לָׁ , חָׁ 9הֻשְּ  קִים.מוּש בִסְּ

יוכֹּ  לָׁ תַעֵר עָׁ ד הִסְּ יחָֻׁ ה מְּ שִׂימָׁ  חַ מְּ

ה נַע, הוּא אַף הוֹדָׁ הַיֶלֶד נִכְּ  וְּ

קִים לָׁ סַן הַסְּּ זַז אֶת מַחְּ  שֶבָׁ

לִישִי, ךְ הַשְּ רַיְּ  שֶל הָׁ

הֵמוֹת. סֶלֶק בְּ ה בְּ קָׁ שְּ נוֹ חָׁ  בִטְּ

 

ה הַיֶלֶד לָׁ ה נִתְּ לָׁ אוֹתוֹ לַיְּ  עוֹד בְּ

פוֹת לַתַ  יָׁנִיםעֵינָׁיו, בוּז רוֹשְּ  לְּ

קוּ הֵמוֹת תָׁ יו סֶלֶק בְּ תוֹתָׁ  עַ וּבֵין לִסְּ

בוּיָׁה. טֶרֶת כְּּ עַשֵן מִקְּ מִי שֶמְּ  כְּּ

רוּחַ אֶת שִיוּטוֹ  שֶהֵאִיץ הָׁ  וּכְּ

דוּ מִמַעַל תוֹתֵי שֶלֶג יָׁרְּ  פְּ

יו. אוֹתָׁ בִינוּ אֶת חַטְּ  שֶהִלְּ
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 זאב-ליה בראי

 מאחורי הקלעים

 .תְּ קְּ חַ ה שִׂ לָׁ יְּ לַ ם הַ גַ 

 ,יםנִ ט פָׁ הַ לַ בְּ  ,ךְיִ דַ יָׁ -תעוֹ בְּ צְּ אֶ בְּ 

קוֹלֵךְ.  בְּ

 ק .תַ ה שָׁ לָׁ יְּ לַ הַ 

 ים.קִ חוֹ ת רְּ נוֹ עוֹ מְּ ק לִ מַ ר חָׁ בָׁ ל כְּּ הָׁ קָׁ הַ 

 ים,עִ לָׁ קְּ י הַ רֵ חוֹ אֲ מֵ 

 ן,רוֹ דְּ סְּ מִ י הַ כֵ בוֹ מְּ בִ 

 ן.רוֹ חֲ ם אַיוֹ בְּ  מוֹ כְּּ  חוּנָׁ  םירִ זֵ 

 

 - שדָׁ חָׁ ם מֵ עַ ל פַ ץ כָּׁ פֵ נַ תְּ מִ  אילִ א פֶ הוּד וְּ חָׁ אֶ ק הָׁ רַ 

 ים.מִ לֵ ים שְּ יסִ סִ ל רְּ שֶ  ףסוֹ -יןאֵ ר הָׁ זוֹ חֲ מַ 

 

 -ת דוֹ וּקיְּ  ךְיִ נַ יעֵ  .תְּ קְּ חַ ה שִׂ לָׁ יְּ לַ הַ 

 תחוֹ רוּ-תמַ דֻ ה אֲ נָׁ ושַ שֹ 

 ים.קִ רָׁ בְּ ת וּלוֹ קוֹ 

 

 ייסַ כִ בְּ  שפֵ שְּ פַ מְּ  הוּישֶ מִ "

 תמוֹ לוֹ חֲ ב נֵ גוֹ 

 "יםיִ הוּת דְּ נוֹ רוֹ כְּ זִ 

 

,1935 -בברחובות ולד נ - זאב-איליה בר   
בשנות מלחמת העולם  .גדל מגיל שנתיים בירושלים

שמו אז היה ) נוסר יבקיבוץ ג התחנך יה כילד חוץיהשנ
 בוגר התיכון ליד ם.וחזר לירושלי  איליה וולפנהויט(

.האוניברסיטה  
השתתף בכל מלחמות ישראל  .התגייס לצנחנים 1954 -ב

ריונים מיוחדים קיבל תואר שני לפי קריט. 80-העד שנות 
.של וועדה מיוחדת במשרד החינוך  

של ספורטאים בכירים שייצגו  אתלטיקה קלהמאמן 
ומייצגים את המדינה באליפויות אירופה, עולם 

ות.ואולימפיאד   
כותב שירה ברצינות כשנתיים לאחר שהחל ללמוד 

במכון אבשלום בחוג לשירה וסיפורת בהוויה 
.הישראלית  

; מצגת מאזניים"" ";77 ון"עת - רסומים עד כהיפ
העיתון המקוון "חדשות בן  .שרית שץ שנערכה  ע"י

 עזר".
 

 מיכאלה למדן

 תיקון הלבבות

 ת בוֹ בָׁ לְּ ן הַ וּקתִ 
 ם תָׁ בָׁ חוֹ י בְּ לוּתָׁ הַ 

 ה,ת זֶ ה אֶ ין זֶ זִ הָׁ לְּ 

 ב.שָׁ ר וָׁ זֵ ן חוֹ וּזהִ 

 ב,רָׁ עֲ מַ  חַ רוּכְּּ 

 ה, חָׁ מְּ י שִׂ נֵ נְּ ה עֲ יבָׁ שִ מַ 

 ,  יםדִ בֵ כְּּ 

 ם, נָׁ צוֹ ל רְּ קַ שְּ מִ בְּ 

 ם.נָׁ ן קוֹ צוֹ ם רְּ יֵ קַ לְּ 

  -תוּיחַ יר הַ זִ חְּ הַ לְּ וּ

 ת.רֶ זֶ חוֹ -םלָׁ עוֹ לְּ 

 ת',רֶ זֶ ם חוֹ לָׁ עוֹ ת לְּ וּי'חַ 

 ת.בוֹ בָׁ לְּ ן הַ וּקם תִ לָׁ עוֹ בְּ 

 ם,ם תַ לָׁ עוֹ 

 ם.לַ שְּ א נִ לֹם וְּ תַ 

 
 

 1974-נולדה  ב – מיכאלה למדן
שנים  10-מזה כ  מתגוררת. קיבוץ בגלילב

למדה פילוסופיה ומחשבת בירושלים. 
העברית וחינוך  אוניברסיטהישראל ב

.מיוחד באחת המכללות הדתיות  
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 על קצה הנוצה

 

 וכו. ההישג האמנותי של האוקסימורון ידי דבר והיפ-אור עלקביעה או תי - אוקסימורון

דושה. במזיגת השניים, הסותרים לכאורה זה את זה, לאחדות אורגנית מפתיעה בחי הוא

 הבאות בפתח דבריו: אמר זרתוסטרא" שם בפי זרתוסטרא את המיליםב"כה  ,ניטשה

ים ישובו וּפַזֵר, אם ישובו החכמים בין האדם לשמוח על איוולתם ועני "נתוֹן חפצתי

וק נעשה שימוש רב בתקופת הבאר .(ד. פרישמן -תרגום ) "לשמוח על עושרם

ן וסימבוליסטים השתמשו בו כדרך לביטוי "הבלתי נית באוקסימורון. רומנטיקנים

השירה העברית החדשה: "דממה רשרושית!"  שיר גם אתלביטוי". האוקסימורון הע

הד בחוח", "פתאומית לעד", " "זורח עוד לילה", "רפדוני ","אין סוף בהרף עין!

רומאו  ב"רומאו ויוליה", דברי .אילמוּת", "החושך הדליקו", "עוגמים ברננה", ועוד

יתו כול שראשרוחשת אהבה / ה אבוי שנאה" :הנרגשים בנויים כולם על אוקסימורונים

אֶפֶס  ש תפארת! הו, א-מאוכלס צורות כבדה וריקנות מלאה! הו תוהו ןִ! קלוּתאָיִ וּבָׁ בָׁ

שאין בה שום דבר ממה  ופרת! בריאות חולה! שינה שבהקיץע-קרה! עשן צלוּל! נוצת

איננה." תרגום: רפאל  אהבהה -שיש בה! / וזו אהבתי, כך אֲחוּשֶנָׁה, אך באהבה 

 .(סיקון למונחים ספרותיים של עזריאל אוכמנימתוך הלק). אליעז

 )ו אציור לשוני ואמצעי אמנותי שכיח מאוד, המציג דומם  – האנשה )פרסוניפיקציה

 ות לאצומח, בעל חיים, רעיון, תכונה או הרגשה, כאילו הם אנושיים. מוצגים ותופע

את  זקיםאנושיות חושבים, מרגישים, מדברים ומתנהגים כבני אדם ובכך מבליטים ומח

 תכונותיהם.

 סט(.ק-"לבוש שחור/ ישב הערב על מפתן הבית" )יעוז

 לה שמש בתוך היער/ יחד עמי ועם אבא" )גלבוע(.י"לפנות בוקר טי

 גיס(."עיר התמיד// פצועה במזמורי תהילה/ שנחרתו בפגיונות/ על דל כתפיה" )דן פ

  ליך היצירה עצמו, תהסקת בשירה ומתבוננת בעצמה, כמו: שירה העו –ארס פואטיקה

וכו'.  , השפעת השירההמשורר כיוצרשפת השירה, מקורות ההשראה, אמנות השירה, 

 בספרו של אריסטו "פואטיקה". -מקור המונח 

פואטיקה  מתוך שירה של ויסלאבה שימוברסקה "ניסיון" )תרגום רפי -דוגמא לארס

:וייכרט(

מוֹנִ  ה לִי.הוֹ כֵּן, פִזְּ  י, לוֹעֵג אַתָׁ
הָׁ שֶגַם אִם אֵלֵךְ רַח כַּוֶּרֶ  בָׁ  .דר, לֹא אֶפְּ

לֹא אַחֵר, הֵ  וֶרֶד, וְּ  דַע.תֵ את זֹ ן רַק הַוֶּרֶד פוֹרֵחַ כְּּ

 

 בה שימבורסקהאויסל
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 עודד פלד

 

 תמיד מעברים

 

רִים מִיד מַעֲבָׁ  תָׁ

מִ  בוּלוֹתתָׁ נֵבַת גְּ  יד גְּ

עֶבֶת: ה מֻרְּ מָׁ שָׁ רִים אֲסוּרִים לִנְּ מָׁ חַת חֳּ רָׁ  הַבְּ

ר, טָׁ יָׁה, נֶקְּ רוֹסְּ בְּ מַיִם אַמְּ גַן שָׁ ן. דְּ ו, מָׁ לָׁ  שְּׂ

וֵי עַנְּ לִים לְּ לָׁ ל אֵימַת ר-וּטְּ  וּחַ. כָּׁ

ה קוֹרֶסֶת, דָׁ רִיקָׁ ץ, בָׁ רָׁ סוֹם נִפְּ  שֶמַחְּ

ךָ תוֹכְּ דִידַת עַמִים בְּ  נְּ

חוֹז תוֹ  ה שוֹעֲטִיםמִמְּ עָׁ חוֹז תוֹדָׁ ה לִמְּ עָׁ  דָׁ

רַבִים  עַקְּ רֵא שוֹטִים וָׁ בָׁ  לְּ

עִין בִישִין אַר מַרְּ  וּשְּ

דוֹת  בַדֶרֶךְ בוֹאֲךָ שְּׂ

חִיִים.  תֹם נִצְּ

רִים מִיד מַעֲבָׁ  תָׁ

מִיד התָׁ -תָׁ בָׁ שָׁ  מִיד יַעֲרוֹת מַחְּ

רִים, מַיִם רַבִים,  הָׁ

ה תוּלָׁ ה בְּ מָׁ  בוֹאֲךָ אֲדָׁ

ה אֶרֶץ לֹא רוּעָׁ  זְּ

צִיעַ, ם, עֵת שַחַר יַפְּ  שָׁ

 עֲלֵי עֵשֶׂב פֶרֶא

לֵי טַל בוֹהֲקִים  אֶגְּ
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 עודד פלד

 אחות לא ידעתי

תִי  אָחוֹת לֹא יָׁדַעְּ

אָה ם בָׁ עוֹלָׁ  לָׁ

ה כָׁ לְּ הָׁ  וְּ

דִי: לְּ  טֶרֶם הִוָּׁ

ל בֹהָׁ ר מְּ בָׁ  עַכְּ

יַעַר חֲתוּלִים  בְּ

 

תִי בַרְּ יָׁמִים חָׁ  לְּ

לִים לַהַק שוּעָׁ  לְּ

דֵ  כוּנָׁה:יַלְּ  י הַשְּ

ה עָׁ בוּת רָׁ  תַרְּ

ה שוּבָׁ תַעֲלוּלֵי מְּ  וְּ

 

יָׁמִים אֲחֵרִים  וּלְּ

 שֶׂה בוֹדֵד

אֵבִים, בַעֲדַת  זְּ

אֵב בוֹדֵד  זְּ

שִׂים בָׁ עֵדֶר כְּּ  בְּ

יָׁר   עִתִים נָׁמֵר שֶל נְּ

בוּרוֹת   עִתִים חֲבַרְּ

 

 לֹא עוֹד.

שַׂחֲקִים' לֹא מְּ רִים אֶת הַכֵּלִים וְּ  'שוֹבְּ

ל חַ  שוּבכָּׁ הּ תָׁ קוֹמָׁ ה לִמְּ  יָׁ

ר דַת נָׁהָׁ בַךְ גְּ  יַעַר אָחוּ סְּ

 

גַת אֵין קֵץ   רַק עֶרְּ

עַטֵף הִתְּ ו בְּ שָׁ  עַכְּ

שִי, לַי נַפְּ  עָׁ

שִי הַיוֹצֵאת  נַפְּ

ה חֵלָׁ  אַחַת לִרְּ

ה דָׁ יחָֻׁ ה וּמְּ חִידָׁ  יְּ

תִי  אָחוֹת לֹא יָׁדַעְּ

הּ מָׁ חֵל שְּ  רָׁ

 

 

 

יָׁה לִ   הֹוֶה אַחֵר ילוּ הָׁ
יִיתִי מוֹלִ  הָׁ חוֹת אֶתְּ תְּ  ימַשִיג אֶת מַפְּ

מוֹלִי יָׁה אֶתְּ לוּ הָׁ   אִתִי וְּ
ר שֶלִ  חָׁ ל הַמָׁ יִיתִי מַשִיג אֶת כָּׁ  ...יהָׁ

 
 מחמוד דרוויש
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 פטר קנטור

 נוף

סֻ  ה.הַנוֹף, חֶדֶר מְּ מֶחֱצָׁ ד לְּ  יָׁ

אכוֹת לָׁ יו רַחַש מְּ פִנוֹתָׁ  בְּ

מִים חוּט  בִיש קוֹרְּ רֶשֶתקוּרֵי עַכָּׁ  .וְּ

ע, יגָֻׁ בוּב מְּ ה שֶל זְּ רִיצָׁ  מִכִּוּוּן הַחַלוֹן, קְּ

לוֹ  רַע גוֹרָׁ  עַד עֶרֶב יכְֻּ

וֶת.  אַךְ הַמָׁ אָרֵס עִם מַלְּ  יִתְּ

מַעַת דִ -יאֵ מֵ  ם נִשְּ מַתשָׁ  לֵאוֹת  צִפוֹרִים מְּ

לוּבֵיהֶן. קוֹת בִכְּ שוֹתְּ אֲסוּרוֹת וְּ  הָׁ

ק גִירֵי אָבָׁ דִים גַרְּ גוֹדְּ ח מִתְּ שֶקַע נִדָׁ  בְּ

ה.  בוֹנִים הַר שֶל זהֲֻמָׁ

ה נוּחָׁ פִנָׁה אַחֶרֶת כַּדוּר חֲסַר מְּ  בְּ

עֵט. הִבָׁ צַפֶה לְּ  מְּ

 

 תרגום מהונגרית: יעקב ברזילי
 "מעריב"הופיע במוסף לספרות של התרגום 

 

 
 ציוני דרך –קנטור פטר 

 

 בבודפשט. בעל תואר בספרות ושפות אנגלית ורוסית. 1949-נולד ב

 יורק.-זכה במילגה מטעם קרן פולברייט בניו 1991-ב .סופר, משורר ומתרגם

 "חיים וספרות". - שירה בכתב העת היוקרתי בהונגריההמנהל מדור  שימש

 .1997-1976ספרי שירה בין השנים  8הוציא 

 ות רבות מאנגלית ורוסית.תרגם יציר

 פסטיבלים בינלאומיים לשירה, לאחרונה בישראל. 8 -ייצג את הונגריה ב

 עטור פרסים הונגריים ובינלאומיים )שבעה במספר(.

 .P.E.Nים, באגודת העיתונאים וכן במועדון יחבר באגודת הסופרים ההונגר

 

 פטר קנטור
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 עיין ערך תרגום

ני הקוראים את שירה של עדנה סנט וינסנט ,  הצגנו בפ1גיליון  -ב"עיין ערך שירה" 

, כאתגר לתרגום. נתקבלו מספר תרגומים, חלקם היו "האהבה אינה עיוורת"מיליי,  

מילוליים בלבד ולא שמרו על רוח השיר )מקצב, חריזה ומשקל(, לכן לא פורסמו. רבים 

שה התלבטו לגבי מיגדר הדוברת  ומי הנמען או הנמענת. דבר זה מעיד על כך כי ק

 ומורכבת מלאכתו של המתרגם והיא אמנות תובענית לא פחות מכתיבת שירה.

אחד מן המתרגמים הבולטים ביותר לשפה העברית, היה המשורר אברהם שלונסקי. 

תרגומיו ליצירותיהם של משוררים, פרוזאיקנים ומחזאים רבים לא נפלו מבחינת יופיים, 

 איכותם וערכם הפואטי, מן המקור.

גומים שנשלחו למערכת העיתון, ברצוננו להביא מסה אשר נכתבה על ידי כהקדמה לתר

 שלונסקי עצמו, עוסקת  באמנות התרגום ומציגה את ה"אני מאמין" שלו כמתרגם.    

 6לאחר הצגת התרגומים לשירה של עדנה סנט וינסנט מיליי בגיליון זה, אנו מביאים 

יקספיר. של שי 18לסונטה מס'  תרגומים של מתרגמים שונים  

אני מודה מקרב לב לכל אותם קוראים שעמלו על תרגום שירה של עדנה סנט וינסנט 

 מיליי ושלחו אלינו את תרגומם, בין אם פורסם ובין אם לאו.

 

 אברהם שלונסקי

 על אמנות התרגום

 אני עומד להרהר מעט באמנות התרגום, בחבלי האמנות הזאת שהיא 

שכולן,  –תוך שאר האמנויות אמנות של מירוץ מכשולים, אשר ב  

היא האומללה ביותר. עד היום עליה  –בעצם, בבחינת "מירוץ" כזה   

 להיאבק לזכות קיומה, עד היום יש עוררים על עצם האפשרות של 

תפשרת.מ-מלאכת התרגום להגיע לשלמות הבלתי  

תרגום טוב, תרגום תואם,  –עד היום טוענים, כי התרגום הוא נס   

פעמית. עד היום היא כמתנצלת, אמנות זו, -את הקורא לפגישה גדולה, חדתרגום המזכה 

ומחפשת לה דרכים חמקמקות, פשרות ועקיפין, כביכול, "איך שהוא להסתדר" בכל זאת; 

הצורות ללא -וכך מתרגמים שורה חרוזית ללא חרוזים, שורה קצובה ללא קצב, אמנות

זה למען מה? למען "היותה דייקנית".וכל  –צורות, שהן חותכות לה את חייה האמיתיים   

לכאורה, תכלית מכובדת, אלא שבסופו של דבר מתברר, כי עצם הדיוק באמנות זו הוא 

מכשול, שהרי משמעותו אחרת: אין זה דיוק במשמע המדעי, אף לא הבלטריסטי. זהו 

 ידי ויתור על שאר דקדוקים. זהו-דיוק א מ נ ו ת י; דהיינו, שעצם קיומו מתאפשר על

 –ולאו דווקא פירוש המילות  –הדיוק השירי, שהניגון, הצורות, הקצבים, האתנחתות 

 אברהם שלונסקי
 פרופיל תל אביבי""– צייר: איציק רנרט



 29 

Spleen Khandra. 

מהווים אותו. למילים יש כאן לא רק פשט, אלא גם רמז וסוד, ואפילו דרש. זוהי לשון, 

דימויים נותנים בה הדיהם, שמטען רב של אסוציאציות טעון עליה. כי לא מילון, -שדימויי

אנציה היא לשונו של עם, אלא ב י ו ג ר א פ י ה שלו, איך הוא לא לקסיקון, לא קונקורד

שמח, איך הוא בוכה, איך הוא חי את חיי גופו ונשמתו; אגב: כמה מילים נרדפות ל ע צ ב 

 יש לו, לעם זה או אחר, וכמה של  ש מ ח ה? 

אכן, בעניין העצבות נתקלתי אגב מלאכת תרגומי את פושקין, והוא דוגמה לאחד הקשיים 

הגדולים ביותר של אמנות זו. גיבורו של רומן בחרוזים זה, אונייגין, היה לוקה באותה 

 –פנה, שפרחי האצולה הרוסית "נחלו" בה בתחילת המאה הי"ט. זוהי ועצבות של א

עצבות של "ביטניקיות" שמלפני למעלה ממאה שנה, שיממון של אנשים  –הייתי אומר 

מה; אנשים, שעולמם נראה להם מרוקן, בלי שידעו  שעייפו, ואִי אתה יודע, למה ובזכות

עצבות ושיממון  –ידם הם הערכים שאפשר לחיות בהם חיי חדווה ואיתערותא -כי בהישג

שבאו לרובם בירושה מאנגליה, מביירון והאצלת רוחו. ביקש פושקין להגדיר הגדרה 

במדע  ונתקשה מאוד. ודאי, –היסטורית את המרה השחורה המיוחדת הזאת -שירית

הפסיכולוגיה יש מינוח מדויק לכל העצבויות שהן בגדר מחלות. אך עצבות בשירה איננה 

השירים )"חולת אהבה"(. ואכן, ביקש -מחלה, ואם מחלה, הרי לכל היותר כאהבה בשיר

לו מילה ברוסית העשויה למצות את  ולא נמצאה, (דיוק פואטי!פושקין לדייק )ונזכור: 

ואז  החליט  –וזה הוא "ביאליק של הלשון הרוסית"!  –את מושג העצבות המיוחדת הז

כתוספת צבע למילה הרוסית                  -להשתמש במילה האנגלית   

ובכן, גם במקור המירוץ אחר הדיוק הפיוטי הוא מירוץ של מכשולים, שכן כל יצירה 

ת לה צורה הינה, בעצם, "תרגום". אדם "מתרגם" את הרגשתו ההיולית, אשר בטרם היו

ליש על  מֵאַיִן, ל"הוויה פיוטית" בזכות הצורה המעוצבת. זהו תרגום אַיִןהריהי בבחינת 

לא מבחינה פורמאלית בלבד, אלא בבחינת  נ י ג ו ן. ובכן, גם כאן  –ידי מתן צורה. וצורה 

"תרגום", אלא שכאן המשורר הוא השליט, והוא הבוחר לו את הניגון. המתרגם מוכרח 

. בחרוֹ  ,לניגון שכבר נבחר, שאחר, ולא הוא להשתעבד  

לנושא  –. שהרי עבדות יש בעצם היצירה עבדות בתוך עבדותאכן, מהי אמנות התרגום? 

המסוים, לעלילה המסוימת, להרגשה המסוימת; כביכול, אומר איש המקור: אני מבקש 

איש המקור, כלומר: אני עבד לזה. וכאן בא המתרגם אל  –זאת עד מיצוי, "בכל מאודי" 

משנה וליצור יש מאין. בחינת עבד של עבד. -, ומבקש להיות שליטמֵאַיִןאל זה שיצר יש 

מתוך כך, בעומדם לפני הקשיים, בוחרים המתרגמים על פי הרוב בדרך הוויתורים: 

מילולי. על הללו אפשר לומר -מוותרים על כמה ענייני ייחוד שבצורה למען הדיוק התוכני

ברמת הדיוק החיצוני, שהוא למטה מן השירה. כי הדיוק הפיוטי, זה   – "מדייקים למטה"

"הדיוק של  מ ע ל ה", עיקרו הניגון, שבו חדלות המילים להיות בעלות המשמעות 

והמילים יש רק  צ י ר ו פ י  מילים.  –המכרעת, שהרי בעצם אין "מילים" בשירה 

רך, ערך כמותי פלוס ערך שמצטרפות אינן בגדר "אחד פלוס אחד", לא ערך פלוס ע
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כמותי. זהו ערך איכותי פלוס ערך איכותי, שצירופם מהווה יצור חדש, שפעמים הוא אף 

כֵי לגבי כל אחד ואחד ממרכיביו. הַפְּ  

? ה ז ו ל ת  להיות ה א נ י   הרי זה ייחוד. אם כן: הייתכן תרגום בכלל? היכול –ואם ניגון 

"הוא"?להיות  "אני"שהרי לא אתן  א ו ת ו, אם לא אהיה  ה ו א. והיכול   

הרהורים הרבה הרהרתי: למי דומה המתרגם, העוסק בכלי זה ששמו לשון, החדלה להיות 

לין" ונהפכת לניגון? למי הוא דומה? שמא לִ "ערך מִ  של שיש לשפת  פֶסֶלשמעתיק  לַפַסָּׁ

הנוף ישנו, הוא קיים קיום מוחלט,  –ומד מול נוף האבן או העץ? שמא הוא צייר, הע

שעיינתי  לככְּּ שוהצייר מציירו? שמא זו נגינה בארבע ידיים? ועוד משלים הרבה,  –ייחודי 

בהם, ראיתים כמשלים שאינם דומים לנמשל. אין כאן פתרון לשאלת השאלות: איך "אני" 

גם  –"אני" כפול ומכופל שזה עיקרו של תרגום אמיתי. וכאן ה –יכול להיות "הוא"? 

כלום יכולה העברית להיות  –ה"אני" של היוצר וגם ה"אני" של הכלי, של הלשון 

 אנגלית, להיות זולתה?

ובכן, למי דומה המתרגם? מצאתי, כאמור, דימויים שונים לרוב, שכל אחד מהם העלה רק 

. השחקןמשל   צד אחד של דמיון. ונדמה לי, כי המשל הנכון, זה החופף את הנמשל, הוא

ברגע אחד  –כי איך אני שהווייתי כך וכך, שקומתי הרוחנית כך וכך, יכול, בשעה אחת 

להיות בעל מהות אחרת ובעל קומה  –האמנות על הבמה -של נצח ששמו "במה", משחק

והרי במשחק  –, "להיות" איוב ו"ממש הוא" סוקרטסאחרת, "להיות" נפוליאון, "להיות" 

ממש "הוא", שאם לא כן, הרי  –בכן בכל לבושיו, ולא רק הממשיים תיאטראלי המדובר, ו

זוהי יכולתו של השחקן. וכאן  –הוא -אין כאן משחק? אכן, היכולת הזאת להיות "אני"

שכדי להיות "ה ו א",  צריך  –מתגלית האמת המופלאה,  ה ד י א ל ק ט י ת,  של האמנות 

ור הרבה מאוד דווקא על ה"אני" המחשבת שלו, בכוח הביצוע, לשמ-השחקן במלאכת

הפרטי שלו כיוצר. רק על ידי מיצוי ה"אני", בתגבורת ה"אני", בחישוף המקסימאלי של 

-ה"אני" הפנימי, יכול השחקן לתת את ה"הוא" בהווייתו האמיתית, הפנימית, החד

פעמיות המתרחשת שנית! נדמה לי, שרק -פעמית. זוהי, אם יורשה לי לומר כך, מין חד

על ידי מיצוי ה"אני" הסובייקטיבי של המתרגם פלוס מיצוי ה"אני" האובייקטיבי כך, 

ערך של ניגון, פגישת ה"אני" עם -)הקולקטיבי( של הלשון, יכול התרגום לתת שווה

  גדלותו של ה"הוא". 

 

כתלמיד בגימנסיה "הרצליה". לאחר שיבה  1913-נה ועלה ארצה בבאוקראי 1900-אברהם שלונסקי נולד ב
י העליה ,  עם בנ1921-עלה שנית ב -הביתה, שנהפכה לשהות ממושכת בשל מלחמת העולם הראשונה 

 משמר""השלישית. ערך את השבועונים הספרותיים "כתובים", "טורים ו"עיתים", את מדור הספרות בעיתון 
"לאבא  דווי",ואת הרבעון "אורלוגין". משורר, מתרגם, מסאי ומבקר.  מענקי הספרות העברית. מספריו: "

משירי ל", "אמא", "בגלגל", "באלה הימים", "אבני בוהו", "שירי המפולת והפיוס", "על מלאת", "אבני גווי
י וטלי , "אנהפרוזדור הארוך", "ספר הסולמות" )שירה(. "ילקוט אש"ל" )פובליציסטיקה(. "עלילות מיקי מהו"

ופת בשירה, בסיפורת משפע תרגומי  -וכמובן  או מסע לארץ הלמה" ו"עוץ לי  גוץ לי" )ספרות ילדים(.
בל(. , רולאן  ובאקוסטר, צ'חוב-ובמחזאות ממיטב ספרות העולם )בין רבים אחרים: פושקין, שייקספיר, דה

 .1973קלטו בשפה העברית. נפטר בתל אביב בשנת נ -בים מהם עסיסיים ר -חידושיו הלשוניים 
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Edna  St. Vincent Millay 

Love is not  blind 

Love is not blind. I see with single eye  

Your ugliness and other women's grace.  

I know the imperfection of your face,  

The eyes too wide apart, the brow too high  

For beauty. Learned from earliest youth am I  

In loveliness, and cannot so erase  

Its letters from my mind, that I may trace  

You faultless, I must love until I die.  

More subtle is the sovereignty of love:  

So am I caught that when I say, "Not fair,"  

'This but as if I said, "Not here--not there  

Not risen--not writing letters." Well I know  

What is this beauty men are babbling of;  

I wonder only why they prize it so. 

 

סנט וינסנט מילייעדנה   

 האהבה אינה עיוורת

 תרגום: דן זמיר

עֵי ה אֵינָׁהּ עִוֶרֶת וְּ אַהֲבָׁ  חוּטָׁ י גַם לֹא נַ הָׁ

אוֹת אֶת מִ  יֵךְלִרְּ סֵר, כִּעוּרֵךְ הַנָׁשִי, יָׁפְּ  הֶחָׁ

מוּ שִימוּל דְּ מִיד תוּכַל נַפְּ קֶפֶת תָׁ  תֵךְ הַנִשְּ

חוּ. ווֹת, גַבוֹתַיִךְ שֶשָׁ חוֹן אֶת רוֹאוֹתַיִךְ הַלֹּא שָׁ  לִבְּ

תִי מַהוּ  עוּרַי יָׁדַעְּ  , מַהוּ חֵן,יֹפִימִשַחַר נְּ

חוֹק.כַ ם וַדַאי שֶלֹּא אוּנָׁ אֶת מוּבָׁ   ל לִמְּ

ךְ ל כָּׁ ש עַד יוֹם מוֹתִי, הַלֹּא כָּׁ חוֹק, מַמָׁ  רָׁ

ם, אִם  תוּראָ כֵן.כָּׁ אוֹתָׁ  ל זֶה יִתָׁ

ה אַהֲבָׁ  כֹּה עֲדִינָׁה הִיא רִבוֹנוּת הָׁ

ה",מַ אָז אִם אֹ  ל יָׁפָׁ לָׁ  ר "אֵינֵךְ בִכְּ

 

 

תִי: "הִנָׁךְ בוּעָׁ  אָמַרְּ אִלוּ וְּ ה,קשְּ ה כְּּ  וּפָׁ

בִיבֵךְ קָׁ  ה, הַכֹּל סְּ מֵלָׁ  ס".רַ נוֹבֶלֶת וּקְּ

רִים בַלֶ  בָׁ ה מַצִית גְּ תִי מָׁ ההָׁ יָׁדַעְּ  בָׁ

ב רַק מִמֶנִי הוּא גָׁ הוֹ  נִשְּ בְּ סהַ  לשֶ  גָׁ רָׁ  .פְּ
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סנט וינסנט מיליעדנה   

 האהבה אינה עיוורת

 תדמור-תרגום: טלי אטלס

 

עֵינִ אֵינָׁ  ה. בְּ אַהֲבָׁ אַחַת אֲנִ הּ עִוֶּרֶת הָׁ   אָהי רוֹ י הָׁ

אֶת כִּעוּרֵךְאֶת נֹ  אֲחֵרוֹת וְּ ן שֶל הָׁ דָׁ  .עַם חַסְּ

אֵךְ לֵמוּת שֶל מַרְּ חֹסֶר הַשְּ ה בְּ  ,אֲנִי מַכִּירָׁ

ה  קוֹת מִדַי זוֹ מִזוֹ, הַגַבָׁ רֻחָׁ הבוֹ גְּ עֵינַיִךְ מְּ  מִדַי הָׁ

תִי מִשַחַר נְּ  מַדְּ ה. לָׁ יִי יָׁפָׁ דֵי שֶתִהְּ  רַי עוּמִכְּּ

ה אֲנִי,  לֹא  יָׁכֹ  דָׁ מָׁ חֹק מִדַ שֶנֶחְּ תִי לִמְּ תִ לְּ  יעְּ

לֶכֶת אֲנִי בֵיהֶם, שֶעֲשׂוּיָׁה לָׁ תְּ  אֶת מִכְּ

ם, חַיֶבֶת לֶאֱהֹב עַ  שָׁ לֹא אָׁ בוֹתַיִךְ לְּ עִקְּ וַי. רֶשׂד עֶ בְּ  דְּ

ה: טוֹנָׁהּ שֶל אַהֲבָׁ ח מִמֶנִי שִלְּ מֻלָׁ  מְּ

רוֹת: לֹא אוֹמְּ מִלוֹתַי הָׁ פֶסֶת בְּ  קדָׁ מֻצְּ  אָז אֲנִי נִתְּ

ל, זֶ  אִלוּ אֲבָׁ אן שֶאֹמַרה כְּּ םלֹ --"לֹא כָּׁ  א שָׁ

הַעֲלוֹת  עֶצֶם, לֹ--לֹא לְּ בִים". בְּ תָׁ תֹב מִכְּ הי הַיְּ ש בִ יֵ א לִכְּ  דִיעָׁ

לִים: מְּ מַלְּ  מַהוּ הַיֹפִי אוֹתוֹ אֲנָׁשִים מְּ

מֵ  חִים אוֹתוֹ, אֲנִי תְּ שַבְּ האַךְ מַדוּעַ כֹּה מְּ  .הָׁ

 מילייסנט וינסנט עדנה 

 האהבה אינה עיוורת

 תרגום: נועה סבו

עַיִן אַ ה אֵינָׁהּ עִוֶּרֶת. בְּ אַהֲבָׁ  ת חַ הָׁ

חִנָׁן שֶל  כִעוּרֵךְ וּבְּ חִין בְּ  ת.רוֹ חֵ אֲ אַבְּ

נַיִךְ הַחֲסֵרוֹ    ת,יוֹדַעַת אֲנִי אֶת פָׁ

העַיִן הַרְּ  בוֹהָׁ  חֵק מֵעַיִן, גַבָׁ  י דַ מִ  הגְּ

פוּ א עוּרַי אִלְּ יֹפִי. מִשַחַר נְּ  תִיוֹ לְּ

חוֹת  לֹא אוּכַל לִמְּ  לַחֲבִיבוּת, וְּ

א דֵי לִרְּ נֶיהָׁ מִתוֹכִי, כְּּ  ת וֹ אֶת סִימָׁ

לַי לֶאֱהֹב עַ  לִי דֹפִי, עָׁ ךְ בְּ  תִי.מוֹ  דאוֹתָׁ

ן יוֹתֵר: עֻדָׁ ה מְּ אַהֲבָׁ טוֹן הָׁ  שִלְּ

כֶּדֶתאִם אֲ הַ  רִי: "לֹ נִי נִלְּ אָמְּ  ",ןהֻגָׁ מְּ א בְּ

ם תִי: "לֹא שָׁ אִלוּ רַק אָמַרְּ אן-כְּּ  לֹא כָּׁ

ר לִי לֹ --לֹא נֵעוֹר שַם." מֻכָּׁ  כָּׁךְ-לכָּׁ א נִרְּ

פְּ  פַטְּ רִים מְּ בָׁ יו; אוֹדוֹ  יםטִ הַיֹפִי הַזֶה, שֶגְּ  תָׁ

דִ אֲנִי רַק תוֹהָׁ  ךְלוֹ  יםה מַדוּעַ הֵם סוֹגְּ  . כָּׁ
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 מאת וויליאם שיקספיר 18 מס' סונטהל םשישה תרגומי

 

Sonnet 18 

 

Shall I compare thee to a summer's day?  

Thou art more lovely and more temperate:  

Rough winds do shake the darling buds of May,  

And summer's lease hath all too short a date:  

Sometime too hot the eye of heaven shines,  

And often is his gold complexion dimm'd;  

And every fair from fair sometime declines,  

By chance, or nature's changing course untrimm'd;  

But thy eternal summer shall not fade,  

Nor lose possession of that fair thou ow'st;  

Nor shall Death brag thou wander'st in his shade,  

When in eternal lines to time thou grow'st:  

So long as men can breathe, or eyes can see,  

So long lives this, and this gives life to thee.  

 

 
 

 ש. שלום    :תרגום

 
שִיל? אֲךָ אַמְּ יוֹם שֶל קַיִץ מַרְּ  הַלְּ

ה וּמֶזֶג טוֹב יוֹתֵר.  ד אַתָׁ מָׁ  נֶחְּ
נִים תַשִיל  חֲמַת סוּפוֹת הַנִצָׁ

מַל –  קַיִץ חִיש עוֹבֵר –אָבִיב  מַחְּ  .וְּ
 

מַ -יֵש עֵין הַט, יִםשָׁ א תִלְּ רָׁ זָׁ  לְּ
הּ אָׁ הַב מַרְּ פֵךְ וּזְּ מוּם. יֵש יֵהָׁ  עָׁ

ד רָׁ ר חִנוֹ נוֹי מִנָׁאֶה נִפְּ סָׁ  וְּ
קוּם. רֶה אוֹ חֲלִיפוֹת הַיְּ  עַל פִי מִקְּ

 
ךָ נֶצַח לֹא יִמוֹר, אַךְ תוֹר קֵיצְּ  לָׁ

הַלֵל ךָ! בַל יִתְּ  אַף לֹא יֹאבַד נוֹיְּ
וֶת כִּי צִלוֹ  ךָ הַמָׁ מֹר  בְּ  –תִשְּ

ה מוֹשֵל!ע-ם שִירעִ  מַן אַתָׁ ם בַזְּ  וֹלָׁ
 

ם נוֹשֵם, עֵינוֹ  ל עוֹד אָדָׁ  –תֶחֱזֶה  כָּׁ
זֶה! יֶה בָׁ ה תִחְּ אַתָׁ יֶה, וְּ גַם זֶה יִחְּ

 אפרים ברוידא :תרגום
 

יוֹם שֶל קַיִץ ךָ? הַאִם לְּ שִילְּ  אַמְּ
רַךְ מִמֶנוּ: נֹג יוֹתֵר וְּ ה עָׁ  אַתָׁ

ה, לִיכָׁ רוּחַ מַשְּ ן הָׁ חֵי סִיוָׁ  פִרְּ
אֵה אֵינֶנוּ: א וּרְּ תוֹר הַקַיִץ בָׁ  וְּ

קִיעַ יֵש עֵין  עַר, רַב רָׁ  מִדַי תִבְּ
נָׁהּ; יוֹקְּ הַב דְּ מוּם זְּ יֵש אֲשֶר עָׁ  וְּ

ל הוֹד הוֹ  יוֹ יוּסַ כָּׁ נֶה, עֶדְּ  רדוֹ יִפְּ
רִים אוֹ חֲלִיפוֹת עוֹנָׁה: יַד מִקְּ  בְּ
ךָ הוּא נֶצַח לֹא יִבֹל, ל קֵיצְּ  אֲבָׁ

רֶה, סִיס לֹא יִזָׁ ךָ רְּ  וּמֵהוֹדְּ
שֹל, ךָ יִמְּ הַב, בְּ וֶת לֹא יִרְּ  וּמָׁ

רֶה; עָׁ  עֵת עִם טוּרַי בַנֶצַח תִתְּ
ם רוֹאֶה וּפֶה נוֹשֵם     ל עוֹד אָדָׁ  ,כָּׁ
הֶם.יִ      ה בָׁ אַתָׁ לוּ, וְּ יוּ הַלָׁ  חְּ
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 אריה סתיו :תרגום
 

וֶה בַחֲרוּזַי? יָׁמִים שֶל קַיִץ תִשְּ  הַלְּ
לַבֵב. ה מֵהֶם וּמְּ תוּן אַתָׁ  הֲלֹא מָׁ

רֹף נִצָׁ  הֵן רוּחַ  מַאי,עַז יִטְּ נֹג בְּ  ן עָׁ
חוֹלֵף, ר הוּא וְּ צָׁ  הַקַיִץ מוֹעֲדוֹ קָׁ

אֵת, יֶתֶר שְֹּ הַט בְּ ה תִלְּ יֵש שֶעֵין חַמָׁ  וְּ
עִתִים עוֹמֵם הּ הַצַח, וּלְּ תֵרָׁ לַסְּ הַב קְּ  זְּ

יו פוֹשֵט צוֹתָׁ לְּ פֶה נָׁגוֹז, מַחְּ הַיָׁ  וְּ
אַךְ רֶה. וְּ מִקְּ מַן אוֹ בְּ  בַחֲלִיפוֹת הַזְּ

נֶ  ךָ לָׁ  צַח הוּא יִכּוֹן,הַקַיִץ שֶבְּ
ךָ תַעֲמֹד. ךָ לְּ מוּתְּ פִי דְּ ם יְּ עוֹלָׁ  וּלְּ

כֹּן, צִלוֹ תִשְּ רֵב כִּי בְּ רַבְּ וֶת יִתְּ  לֹא מָׁ
אֵלֶה הַשוּרוֹת. בַר בְּ מַן תִגְּ  כִּי עַל הַזְּ

ם      אָדָׁ רוּחַ בָׁ ל עוֹד עֵין אִיש רוֹאָה וְּ  כָּׁ
ם.      נוּ חַיֵי עוֹלָׁ ךָ יִתְּ יוֹת הֵן, וּלְּ  חָׁ

 

 

 אנה הרמן :תרגום
 

יוֹם אָבִיב?  ה דוֹמֶה לְּ  הַאִם אַתָׁ
נֹג מִמֶנוּ וִיפֵהפֶה  ה עָׁ  אַתָׁ

אִיב  ר מַכְּ בֵי אִיָׁ עַרְּ  כִּי רוּחַ בְּ
פֶה.  רָׁ נֵי הַקַיִץ הָׁ נִצָׁ  לְּ

עִתִים  מַיִם לְּ  עֵינָׁם שֶל הַשָׁ
הּ;  ה אֶת נִיצוֹצָׁ הָׁ  בוֹעֶרֶת אוֹ מַכְּ

עוֹ  אֶת הַיֹפִי לְּ תִים וְּ ם מַכְּ לָׁ  
תִי חוֹ שֶל טֶבַע בִלְּ ע.מְּ -אָרְּ צָׁ הֻקְּ  

טוּי  יֶה עָׁ ךָ יִהְּ  אַךְ נֶצַח אֲבִיבְּ
ווּי דִין רְּ רֹךְ;-בַיֹפִי הֶעָׁ הָׁ  

צֵל נָׁטוּי  יֶה כְּּ וֶת לֹא יִהְּ  הַמָׁ
אָרֹךְ.  תִיב חַיֶיךָ הָׁ  מֵעַל נְּ

ם אוֹ יֶחֱזֶה  שֹם אָדָׁ ל עוֹד יִנְּ  כָּׁ
חַי בַ  רִיר וְּ ה שָׁ  שִיר הַזֶה.אַתָׁ

 שמעון זנדבנק :תרגום
 

יוֹם שֶל קַיִץ? ךָ לְּ וֶה אוֹתְּ  הַאִם אַשְּ
ן מִמֶנוּ. אֻזָׁ נֹג וּמְּ ה עָׁ  אַתָׁ

חִים רַכִּים שֶל רָׁ פוֹת פְּ  ,יִץקַ  רוּחוֹת חוֹטְּ
ר אֵינֶנוּ. בָׁ א וּכְּ תוֹר הַקַיִץ בָׁ  וְּ

ה מַיִם פַעַם בוֹעֵרָׁ  עֵין הַשָׁ
בָׁ  הּוּכְּ בָׁ הָׁ  מוּעֶבֶת, ר אֲרֶשֶת זְּ

פֶה, ק מִן הַיָׁ ל יָׁפֶה נִתָׁ כָׁ  וְּ
יוֹ  רֶה אוֹ טֶבַע שוֹמֵט עֶדְּ יַד מִקְּ  ;בְּ

עַךְ, לֹא יִדְּ חִי וְּ ךָ נִצְּ ל קֵיצְּ  אֲבָׁ
לֹא יֹאבַד, ם וְּ ךָ קַיָׁ יְּ יָׁפְּ  וְּ

ךָ מוֹתְּ וֶת בְּ רַךְ, וּמָׁ בָׁ  לֹא יִתְּ
עַד. מִיחֲךָ לָׁ חִי יַצְּ  כִּי שִיר נִצְּ

ל      קוּ כָּׁ עֵינוֹ פְּ ם חַי וְּ  החָׁ עוֹד אָדָׁ
ךָ.        חַיֶה אוֹתְּ  חַי הַשִיר וּמְּ

 

 יוסי גמזו :תרגום
 

יוֹם קַיִץ  לוּם לְּ  הֲרֵי ?ךָוְּּ שַ אֲ כְּּ
ה מִמֶנוּ:   ג אַתָׁ מֻזָׁ ב וּמְּ בָׁ  נִלְּ

עִידוּ מַאי תוֹ צנִ חֵן    -ירֵ עֲ סַ  יַרְּ
ס,  מָׁ א קַיִץ ךְאַ וְּ חָׁ אֵינֶנ - בָׁ  וּ. וְּ
הּשַ -עֵיןיֵש שֶ  שֶה חַק לַהֲטָׁ  תַקְּ

נֶיהָׁ שֶבַע;    הַב פָׁ יֵש יוּעַם זְּ  וְּ
ל יָׁפֶה, מִיֹפִי יִנָׁשֶה כָׁ  וְּ

מוּרוֹת הַטֶבַע רַאי אוֹ בִתְּ אַקְּ  .אִם בְּ
ךָ, אַף לֹא אַךְ הֶה קֵיצְּ  נֶצַח לֹא יִדְּ

הַב ךָ, אַף לֹא יִרְּ יְּ  יֹאבַד לוֹ יָׁפְּ
עֵיתָׁ  וֶת, כִּי נִתְּ  אֶל צִלוֹ  הַמָׁ

טוּרֵי עַד בְּ צַח לָׁ ב.כְּּ -עֵת כִּי תֻנְּ  תָׁ
עֵינָׁיו חוֹז     שֹם אִיש וְּ ל עוֹד יִנְּ  וֹתכָּׁ
זֹאת     ךָ חַיִים בָׁ אַף לְּ  .זֶה חַי, וְּ
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ה אַהֲבָׁ הַאֲמִין שֶנַהֲפֹךְ לְּ  לְּ

נָׁב. אַרְּ גֶלֶת לְּ גַלְּ פַחַת מִתְּ מִטְּ הַאֲמִין בְּ  זֶה לְּ

ךָ. גוּפְּ  אַאֲמִין אִם כֵּן בְּ

ק, אֲהוּבִי? לָׁ ךָ כֹּה חָׁ  מַדוּעַ עוֹרְּ

  

ךָ אָרֹךְ רְּ עָׁ ךְ?רָׁ -מַדוּעַ שְּׂ ל כָּׁ  חוֹק כָּׁ

עָׁ  רָׁ ה מֵהָׁ דוֹלָׁ הגְּ שוּקָׁ  ב אֵלֶיךָ הַתְּ

ם עוֹלָׁ בַתֵר אֶת הָׁ ה: לְּ יוֹת אַתָׁ    לִהְּ

לַהַב שֶל יֹפִי.  בְּ

  

שִירֵי הַנִוּוּט בֵינֵינוּ  ל מַכְּ  טֶלֶפוֹן,הַ  –כָּׁ

כוֹנִית  שֵב, הַמְּ דק –הַמַחְּ סִים אֶחָׁ ד.-וֹרְּ  אֶחָׁ

עוֹת. אוֹר פוֹקְּ  נוּרוֹת הָׁ

צִינוּ.  לֹא זֶה הַחשֶךְ שֶרָׁ

  

בְּ  ה יָׁמִיםעָׁ לשָׁ  רוּ שְּ

דוּיוֹת, ר בְּ בָׁ נֶיךָ כְּּ  וּפָׁ

יוֹ  מוֹ דְּ  דוֹהוֹת כְּּ

תַב אִי ה יָׁשָׁ -עַל מִכְּ  ן.אָהֲבָׁ

 

 

 

רכם דחילת , ילידת יפו, מתגוררת בתל אביב. משוררת ומתרגמת, כלת פרס שר התרבות למשוררים בת טל ניצן
לואיס  נטוניו מצ'אדו, פבלו נרודה, חורחה. תרגמה לעברית משירתם של מיגל דה סרוואנטס, א2001לשנת 

 בורחס, אוקטביו פאס, ססאר ואייחו, אלחנדרה פיסארניק ואחרים. 
ברית, שירת מחאה ע -(, "בעט ברזל 2006(, "ערב רגיל" )עם עובד, 2002)עם עובד,  "ספרי שירתה: "דומסטיקה

  ב בהוצאת אבן חושן., יראה אור בקרו(. ספרה הבא, "קפה השמש הכחולה"2005" )עריכה( )חרגול, 2004-1984
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 סלע

אֵלֵךְ ךְ אָקוּם וְּ  אַחַר כָּׁ

כֹחַ, שָׁ לֹךְ וְּ  הָׁ

יֶה שֶלִימַ וּמַה שֶאֹ   ר לֹא יִהְּ

בוֹת עִקְּ לֹק בְּ  אֲנִי יוֹדַעַת, אֶדְּ

קֻבֶלֶת בֹש בַדֶרֶךְ הַמְּ עִי אֶחְּ כוֹבָׁ  וְּ

 

רוּ, עַד אָז יֹאמְּ  וְּ

 יָׁפֶה,

כּוֹפֶפֶת,הִיא לֹא מִ   תְּ

חֲשוּ ה יִרְּ מָׁ צְּ עָׁ  זוֹ הָׁ

נֶיהָׁ  פָׁ רוּ הַדֶלֶת בְּ גְּ יִסְּ  וְּ

רִיש ם מַפְּ מוֹ אָדָׁ  כְּּ

יו.  מִגוּפוֹ וּמֵחַיָׁ

מוֹ אֲנִי אֶעֱמֹד בַפֶתַח,   וּכְּ

תוֹלַע נָׁיו כְּּ  סֶלַע מֻכֶּה וּפָׁ

אֵין יוֹדֵעַ  אוּהֲ וְּ  מִמֶנוּ מַיִם. יֵצְּ

 ברוך בראונשטיין

 העיר

חוֹב מַנִי הוּא רְּ  זְּ

ר שָׁ בֶ  בָׁ רֶגַע   עָׁ  הִיתִי בוֹ לְּ

צַדבֶ  תִיד אֶעֱבוֹר בוֹ מִצַד לְּ  עָׁ

עֵ  הֹוֶה הוּא זֶה שֶאֵינִי בוֹ כָּׁ  תבָׁ

 

רוּ חַבְּ שֶאָמוּת, יִתְּ  כְּּ

עִיר אַחַ כָּׁ  לוּ לְּ מַנִים הַלָׁ  תל הַזְּ

מִי.  שֶאֵינָׁה זוֹכֶרֶת אֶת שְּ
 

 
 

 

 היום יומי

תִקְּ  חִיל אֶת הַיוֹם בְּ  הוָׁ אֲנִי מַתְּ

סַ  ה   ייֵם אוֹתוֹ בִ וּמְּ  דִיעָׁ

יָׁה יוֹמִיגַ שֶ   ם זֶה לֹא הָׁ

מוֹ  נָׁיו.כָּׁ כְּּ פָׁ יוּ לְּ  ל אֵלוּ שֶהָׁ

 

תַי יָׁבוֹא הַיוֹם  מָׁ

ם עוֹלָׁ סִיוּמוֹ אוּכַל לוֹמַר לָׁ  בְּ

יִיתִי זֶה יוֹמִי חָׁ  בְּ

 ר?אָל הַשְּ כָׁ בְּ בַעֲבוּר מִתוֹתַי 

 
 

 

 
ד בהו , יליד ת"א, גר56בן  - ברוך בראונשטיין

 . לשיר ולמורן, פקיד בחברת ביטוח השרון, סב
ומרבה לשהות  (בעיקר למגרה), 17-18כותב מגיל 

  . רבאוויבצל קרנות, תולה עיניים חולמות 

אה,  ילידת חיפה, בת לניצולי שו - רחל דורבן
מלמדת ספרות והבעה בכתב בחטיבה העליונה, 

שיריה פורסמו בבמות שונות: "על המשמר", 
", אנתולוגיה לשירה  77"עתון "מעריב", 

 עכשווית "הליקון".
פעילה בהנצחת ערכיו של בנה  2003מאז מרץ 

 יה ז"ל.-ניב
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 דודי בן עמי    

 ה הנאווה הלא היא מלכת שבאמסע השחור
 )חלק ראשון(

 הקדמה                            
                                ~~~~~~ 

דִים  אִים אֲחָׁ לָׁ ה וּפְּ כָּׁ ע וּמַלְּ ה עַל מַסָּׁ דָׁ הּמַעֲשֶׂה אַגָׁ שוּטָׁ דַ  בְּ כָּׁ לְּ  הּרְּ
תוּבִים, רֵי הַכְּּ דִבְּ אֵר לְּ בָׁ רֵש וּלְּ פָׁ הוֹסִיף, לְּ הַכֹּל לְּ א  וְּ תָׁ  תֵר.יוֹ וְּ תוֹסֶפְּ

עוֹ שֶל סִפוּר שֶעָׁ  תֻמִים, זֶה טִבְּ חֵף, חֵי אוּרִים וְּ ת אֶסָּׁ צָׁ מִ  בַראִם רַק קְּ  ים.בַיָׁ
ם לְּ  שָׁ ה פֹה וָׁ לִישָׁ רוּז, עִם גְּ חָׁ ל וְּ קָׁ מִשְּ ל בְּ לָׁ תַב דֶרֶךְ כְּּ נִכְּ עֱ בַת טוֹ וְּ  .זוּזהָׁ

ה, שוּבָׁ עַט מְּ אן בִמְּ תִי אֵי כָּׁ שֶנָׁהַגְּ חוּ,  כְּּ תִ נָׁא סִלְּ כַּוַּנְּ טתָׁ  יהִתְּ ה.מִיד לְּ  וֹבָׁ
 

םכֵּן  תִי לַיָׁ לַכְּ אַחֲרוֹן אִיש  הִשְּ ההָׁ מֵר, " עֵצָׁ ךָ הִשָׁ תְּ פָׁ רֵ מִ  בִשְּׂ לִיצָׁ  ידִבְּ  המְּ
חַ  שוֹן, קוּמִשְּׂ ל  הַלָׁ העָׁ בוֹהָׁ תוֹ  גְּ רָׁ  ?"רִיתוֹ אַחֲ  הֵאתְּ מַה  הַקוֹרֵא, יָׁבִין, לֹא מַטְּ
כֶם כִּ  כֻּלְּ  .יתֹפֶלאֲחִ  מִימוֹתלוֹ ילַן יוּחֲסִין אִ  - אֹפֶל אוֹתִי יִקַח -. הוּא ילִיםמַשְּׂ

תֹב תֹם-עַד לִי תֹם אֶכְּ תֹם-בְּ תֻמִי, מְּ לכִּי  לְּ לָׁ לֹללִי,  הַכְּּ ל לִכְּ לבְּ -כָּׁ מִ , כָׁ  .יוּבִשְּ
 

רִים רַבוֹתַי קַצְּ קוֹצֵר, לוּ אֶהִי הַמְּ מִלוּי, כְּּ ם לְּ אָסָׁ רֹב הָׁ ר בְּ  , צֵרעוֹ ין אֵ  בָׁ
לוּ כֶם טְּ מַנְּ תִינוּת, זְּ ךְ מְּ רֵי, כָּׁ ה דִבְּ דָׁ נַת , כִּיאַגָׁ נוּ מַתְּ לָׁ הּמַסָּׁ  דֵייסוֹ מִ  תסַבְּ  .דָׁ

בוּ,  גוּ לַכֹּל נִיחוּהָׁ שְּ כֶםכּוֹס  וּמִזְּ חַיִים. יֵינְּ תֶ !  נוּ?? לְּ דְּ  יאֲנִ ? םחִיַכְּ  ! כֶםעַבְּ
 

לֶכֶת עוֹסֵק אָלֶף פֶרֶק מַמְּ ניֵ שְּ  בְּ א בְּ רֻבוֹ בָׁ כָּׁה עַל וְּ יוֹ  מַלְּ עָׁ  .התַאֲוָׁ  תוּבְּ

            ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

ה לַחַ  רָׁ עֶזְּ ה וְּ כָׁ רָׁ הּ כִּי יָׁ הִיא הֵבִיאָה בְּ כֹחָׁ ה בְּ חָׁ טְּ ש, גַם בָׁ עָׁ לָׁ  ש.ה לֲחַלֹדְּ
ה מִמִסִּים אִ  רָׁ טְּ ךְ פָׁ ר שֻלַש, כָּׁ בָׁ ר כְּּ אוֹצָׁ לוּ, הָׁ פְּ בוּלִים נִכְּ שָׁ המָׁ יְּ  לוֹש.וֹת לְּ

ב אַף אָסִ  הָׁ רוֹת הַזָׁ מִכְּ רֹד. בְּ נִמְּ הּ כְּּ מוֹתָׁ ה חֵץ מִקֶשֶת כְּּ קָׁ א לֹיר עֵת יוֹרָׁ  .ההֻלְּ
ם "תְּ  הּ הֵרִיעוּ כֻּלָׁ רֹד, לָׁ חוֹבוֹת עֲלֵי תַחַש בָׁ רְּ ה בָׁ בָׁ כְּ שֶרָׁ הד כִי, הוֹ בֹרְּ כְּּ כָּׁ  !"מַלְּ

 
ה רִיעִים אַהֲבָׁ הּ מְּ צֵאתָׁ הּ, בְּ שוּבָׁ בָׁ  וּבְּ נוֹן בוֹתרְּ הִמְּ ד בְּ יחָֻׁ הּטעַל  מְּ  .וּבָׁ

 
נוּהִיא   ,אֶרֶץ קֶסֶם שֶלָׁ

נוּהָׁ , שֵׂכֶל, יֹפִי  .אֲהַבְּ
נוּ  אֱלִילֵינוּ הּתְּ  מֶרֶץ בָׁ
הּאֶבֶן חֵן  רָׁ נוּעַ , כִּתְּ  .צָׁ

 
 רַק ..., 

נָׁהּ ה יֶשְּ צוּקָׁ יָׁן מְּ עִנְּ ה, רֹב  בְּ כָּׁ מַנָׁהּהַמַלְּ ה, זְּ ה  עֲסוּקָׁ שהּ לָׁ חֲסֵרָׁ הוּתְּ  .קָׁ
ם.  ל כֻּלָׁ הּ אוֹהֲבִים כָּׁ  כֵּן, אוֹתָׁ

כִי זוֹ  רוּ: וְּ הרַק אִמְּ  ?  אַהֲבָׁ
הּ קָׁ אֵין גֶבֶר חוֹבְּ ה וְּ רֵיקָׁ ה הָׁ ה בַמִטָׁ בַדָׁ לֹם לְּ עֵירֹם  מַה תַחְּ הּנַ לְּ בְּ קָׁ  ?שְּ

לוּל בַעֲלִ  חָׁ א, מַה יָׁתוֹם וְּ בָׁ רוֹמֵז שַׂר צָׁ חַנֵן וְּ ת מִתְּ סִיךְ פוּנְּ בָׁ יל מִ נְּ כָּׁ  .הּשְּ
 

הֻנַת אָׁ  הַנָׁשִים כְּּ רוֹפְּ אִישִי, הּוְּ ל -וַעֲדַת הָׁ שִי אבַנוֹשֵׂ  מִנוּעָׁ רִגְּ  .הָׁ
חֲנוּ דִימִים בָׁ הִצִיעוּ תַקְּ שוּ שִׂיחוֹת וְּ חוֹתנִשְּ  לוּהֶעֱ , אֲשֵמִים, שוּב בִקְּ   .כָּׁ

ה לַכֹּהֶנֶת ה" הִגִידָׁ תָׁ ה." אָחוֹת, הַבַיְּ מָׁ אִיְּ קִיטַת וְּ חוֹתהֲ  דֵיצַעֲ  בִנְּ  .דָׁ
אוּ" ד, מִזֶה, צְּ האֵינֶנִי כִּי  וּמִיָׁ קוּקָׁ מַן. אֵין לִי זְּ גַפֵף זְּ ר אןכָּׁ  לְּ כָׁ  .טַפִילכְּּ  זָׁ

מִי אֲטַפֵל עַצְּ ה אֶהֱיֶהאִם  בְּ צוּקָׁ ה. בִמְּ גוּפֵי וַעֲדָׁ  ?לְּ
קוּ תַלְּ פִיל! זֶה הִסְּ  ."מַשְּ

נֵנָׁה סַהַר, רֶקֶת.אוֹר  תְּ  בָׁ
 שֶמֶש, סִיוּעַ,. סוּר נֶגֶף,
כוּת הוֹד שֶפַע  קֶת.יוֹצֶ  מַלְּ
הּ  דֶגֶל א לָׁ בָׁ  .יָׁנוּעַ  נֵסשְּ
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תוֹרִין בַחַגֵי הַקְּ  סֵי מִסְּ  ה שָׁ דוּבטִקְּ
פוֹת אֶבֶן בֵין עֵ  בוּ זִקְּ הּ הֻצְּ  הַר,לְּ  מֶקלָׁ

שָׁ  עָׁ ה נִרְּ אִשָׁ קוֹם לְּ הַג הַמָׁ מִנְּ  ה כְּּ
סַקאִם  רִ רֶכֶב, -שֶכֶב פָׁ הָׁ אוֹ  יתמִקְּ  ר.מֻצְּ

 

תוֹרִין בְּ  סֵי מִסְּ דוּשָׁ בְּ טִקְּ  ה חַגֵי הַקְּ
פוֹת אֶבֶן בֵין עֵמֶק לְּ  בוּ זִקְּ הּ הֻצְּ  ר,הָׁ לָׁ

ה  שָׁ עָׁ ה נִרְּ אִשָׁ קוֹם לְּ הַג הַמָׁ מִנְּ  כְּּ
סַקאִם  רִיתרֶכֶב, -שֶכֶב פָׁ ר. אוֹ  מִקְּ הָׁ  מֻצְּ

 

תוֹ  סֵי מִסְּ דוּבטִקְּ  ה שָׁ רִין בַחַגֵי הַקְּ
פוֹת אֶבֶן בֵין עֵמֶק בוּ זִקְּ הּ הֻצְּ  הַרלְּ  לָׁ
ה  שָׁ עָׁ ה נִרְּ אִשָׁ קוֹם לְּ הַג הַמָׁ מִנְּ  כְּּ

סַקאִם  רִיתרֶכֶב, -שֶכֶב פָׁ ר.וֹ א מִקְּ הָׁ  מֻצְּ

 

 
הּ עוּתָׁ ה לִרְּ ההִיא  הַטוֹבָׁ רָׁ טוּת אָמְּ פַשְּ    אִישוּתהָׁ  שֵׂאנוֹ , יוֹדַעַת אֵינֶנִי : "רַקבְּ
מִים עָׁ גוֹרֵם קוֹסֵםלִי  לִפְּ שוּת וְּ רַגְּ ש אַךְ. הִתְּ אֶה ךְכָּׁ , נִשוּאִין מַמָׁ טוּת לִי, זוֹ  נִרְּ  .שְּ
אתִי רָׁ קָׁ רִים וְּ פָׁ רֹב, יֵש סְּ רֵי בְּ א סִפְּ בָׁ הֲגֵי, שְּ רִים מִנְּ בָׁ שִ  הַגְּ האַהֲ  ירֵיבְּ  , בָׁ

דִיחוּת  ה, דַעַתבְּ מָׁ כְּ ת חָׁ צָׁ הַסֵּס יוֹתֵר, קְּ  .  לְּ
אןה אֵלֶ   ? כָּׁ

שֹט אֹ  שֶאֶפְּ נֵס'' ר:מַ וְּ  !הִכָּׁ
צֵא אוּלַי גִישאִיש  יִמָׁ מַעַן, גֶבֶר כֵּן, רַק רָׁ  , אוֹרִיש לְּ

מַעַןרַק   ."הַבֵן לְּ
 

ל  קֵיכָּׁ כִים עִסְּ לָׁ ה שִׂיג מְּ מוֹן שִׂיחָׁ א - לֶהָׁ בָׁ לִים וּבִשְּ פְּ  .אֹדמְּ עַד  יםחֲרִיפִ  פִלְּ
רִיםבַת  הּ אֵי עֶשְּׂ יָׁה לָׁ מוֹן, לוּ הָׁ הּ שִמָׁ מָׁ רַחְּ עוֹד שֵש וְּ  ם הַסּוֹד.לַף שָׁ דְּ מִי חִיש יֻ -וְּ

נוֹדֵד, עַל  דַמֵן וְּ א נָׁע, מִזְּ בָׁ א נָׁח אוֹ שְּ בָׁ ל שְּ הכָּׁ כָּׁ זוֹ  מַלְּ אֵ  שֶכָּׁ ה, לִים הוּלָׁ  א הוֹדָׁ
בַר הַיוֹרֵש,  האַךְ בִדְּ עֵדָׁ תֵי הֶחָׁ קוֹל וָׁ  הָׁ רְּ שָׁ ר יָׁ צֵר כְּּ הֵד, גַם אַחֲרוֹן מְּ  דַע. בָׁ

לִי הַיֵצֶר,  כוּת אֵין לוֹ נֵצֶר. אַףבְּ  בֵית הַמַלְּ
ר  ר וּמוּתָׁ שָׁ גִיל שֶאֶפְּ גִילאֵיךְ? בְּ רָׁ נכָּׁ ה אוֹ תְּ ה הַנוֹחָׁ ה, בַצוּרָׁ גִיל,שֶל תַ  וּחָׁ  רְּ

ה, אֵיךְ תֵלֵד יוֹרֵש עֶצֶר? כָּׁ  הַמַלְּ
  

תֹרֶת כֹּהֶנֶת קְּ בְּ  עַשְּ דַש הָׁ ה, מִקְּ  דֵשָׁ
עֵירֹם  ה בְּ לָׁ קוֹל חוֹלְּ ר לַחַןלְּ   מוּזָׁ

בֵיל עַ  לִיל נִקְּ יַלֶדֶת ,הֶחָׁ ה מְּ שִישָׁ  קְּ
ה דָׁ לְּ הּ שֶיָׁ מָׁ עַצְּ ר - נֶזֶקל י כָּׁ לִ בְּ  - לְּ רֵיסָׁ  .תְּ

 
גָׁם, מֶ  תֻרְּ עַל שִיר מְּ רִי וְּ כָּׁ פֶרֶק בֵית עַל עִבְּ ה הַמַלְּ בָׁ שְּ  רֵש גַם.א יוֹ נוֹשֵׂ ה, וְּ ה חָׁ

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

ם יוֹרֶדֶת,  ה שָׁ תִיבָׁ ם, נְּ חוֹק מֵהַיָׁ  רָׁ
סִיף אִיש מֵעֵבֶר שוֹלֵחַ   עַל נַחַל מַכְּ

גוּעַ עִם פֶלֶג קוֹלֵחַ   שִירַת גַעְּ
אֶרֶץ מוֹלֶדֶת. ן וּלְּ אֵשֶת סַפָׁ  לְּ

בַר  לַוֶּה כִּדְּ  נֶדֶר, הַנֵבֶל רוֹטֵט מְּ
רוֹב אֶל הַשַעַר לִי לַבוֹר הַקָׁ שִיר דְּ  כְּּ

נַעַר   עַל רֵיחַ הַלֶחֶם בַבַיִת כְּּ
עֵדֶר. עֶרֶב רוֹעֶה עִם הָׁ ב לוֹ בָׁ  עֵת שָׁ

 

ל רוּחַ,   כָׁ לִיג. עַל סִפוּן לְּ ה הִפְּ שִישָׁ  תַרְּ
נֵי עֵרֶךְ  א אַבְּ בָׁ הֶבֶת, בִשְּ  אוֹפִיר הַמֻזְּ

ה נוֹתַר כָּׁ  מָׁ לָׁ  אן? מַדוּעַ הַדֶרֶךְוְּ
לִי  גֵץ מִמַפוּחַ  נוּחַ הוֹדֶפֶת בְּ  כְּּ

יַיִן, אוֹהֶבֶת? אִם אַיִן? ה לוֹ כְּּ קָׁ תְּ  מָׁ
הּ ה לָׁ מָׁ עַלְּ עוֹרֵג לָׁ ר וְּ  שוֹלֵחַ  הוּא שָׁ

קוֹלוֹ הַקוֹדֵחַ,  אֶת שִיר הַשִירִים, בְּ
אִלוּ מוּלוֹ הִיא יוֹשֶבֶת עֲדַיִן.  כְּּ

 
ה שָׁ כָּׁ  בִקְּ אִישה הַמַלְּ הָׁ רִי וְּ עִבְּ הּ, הָׁ רוּחָׁ אָה לְּ לְּ אָלוֹ  שֶמָׁ פֵ  תמִשְּ סָׁ  , קוְּ

מַן דֵי, הֻזְּ שֹם כְּּ אֹג רִיצֳּ כְּּ  שִירִים-שִיר לִרְּ לִדְּ גוּם, וְּ סַפֵ  יֶהשֶיִהְּ  לַתַרְּ  .קמְּ
ח  כִּילאִיש  -הַמַלָׁ ת, מַשְּׂ צָׁ גֵ  כּוֹתֵב קְּ הלַמְּ עַמֵק - רָׁ רַח הִתְּ טָׁ אוֹ  לֵילוֹ בְּ  וְּ  .נֵר רלְּ

ל  לוּלוֹת שִירֵיכָּׁ פַת הַכְּּ אָרֶץ" שְּׂ לַ  אַךְ זִמֵר, "הָׁ שוֹן במִשְּ אִי הַלָׁ בָׁ ה.הֲדוּת בִשְּ  רָׁ
קֵנִי" תַח" יִשָׁ שִירהוּא  הֵחֵל, רַק פָׁ רַנֵן, לָׁ נֶיהָׁ  מְּ פָׁ חוֹרָׁ  לְּ נָׁאוָׁ ה " שְּ  "הוְּ

שוֹאֶלֶת נוֹת הַאִם, וְּ חוּמוֹת שֶהִכִּיר הַבָׁ אַרְּ עוֹר  שְּ הסְּּ בַ אֹו אוּלַי  - צוֹ בְּ  ?בִיבָׁ
שִיךְ סוּקהוּא  מַמְּ נִי, "פָׁ פַתְּ זָׁ אֹהֶל, מֶשהַשָׁ  שֶשְּ רִ  כְּּ ר, יְּ  ."לֹמֹהשְּ ל יעוֹת שֶ קֵדָׁ

ם נִרְּ  ה שָׁ כָּׁ  ת שֶ גֶ עַל גֶבַע בַסֵּתֶר מַלְּ
תוּחַ  לַקוֹל הַמַדִיחַ  הּ מָׁ ר בָׁ  מֵיתָׁ

לוּ רַק נֵטֶף שֶל דֶמַע מָׁ  , חַ עַל לֶחִי בְּ
גַם קֶ  כוֹת וְּ דֶיהָׁ מוֹשְּ לוֹת מִיָׁ  ת.שֶ נוֹפְּ

נֶיהָׁ  אָזְּ ם לְּ תוֹ לֹא מוּבֶנֶת אוּלָׁ פָׁ  שְּׂ
יוֹם קֹדֶש זֶבַח אֵלִים בְּ  הַטֹהַר כְּּ
רֶגֶש שֶל גֹדֶש צֶיהָׁ וְּ עִיר חֲלָׁ   מַסְּ

בַש . יוֹרֵד מֶתֶק דְּ רֵכֶיהָׁ לַהֵט יְּ  מְּ
 

בַר תֹקֶף בָׁ  הּ יֵש דְּ כוּתָׁ צַו מַלְּ  . וּחַ טבְּ
הּ", הוּא עוֹנֶ  כוּתָׁ בוֹד מַלְּ  ךְ,, הַהֵלֶ הּה לָׁ "כֵּן, כְּּ

לֹמֹה, הוּא  לֶךְ, מֶ הַ  "זֶה שִיר הַשִירִים לִשְּ
זֶמֶר, לוֹ אֶלֶף,  דַעַת, בְּ  בְּ

 ."חַ אִיש רוּ                               
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יו אוֹחֶזֶתשוּב  תִי, "הֵן יָׁדָׁ םכִּי  מֵאֶמֶש יָׁדַעְּ צֵא שָׁ   עִמוֹ  בֶרהַגֶ לִי  יִמָׁ
אֶהלוּ  עִימִים אֶרְּ יִיטַב בַנְּ  ".וֹ טַעֲמ וְּ

 
שִיךְעוֹד  מִירוֹת הִמְּ לַוֶּה//  חֲצוֹתעַד  בִזְּ גִינוֹת מְּ לוֹ  מַנְּ נִבְּ  ,בְּ

ה  חוֹרָׁ נָׁאאֶת "שְּ ה" הִיא הוָׁ וְּ דָׁ מְּ רִית//  לָׁ עִבְּ עַל, בְּ ל כֻּלוֹ. הפֶ -בְּ  כָּׁ
הּ חֵן בֵה קוֹלָׁ הַרְּ ה בְּ ר//  גַאֲוָׁ סֹרֶת שָׁ סוּל מָׁ מִים סִלְּ עָׁ  ,טְּ

רֶיהָׁ  ש נָׁעִים אֲבָׁ הבִמְּ עַמִים וּפִתוּיחֵן -לַהַט//  וּבָׁ  .מַנְּ
ר ן-הַזַמָׁ בוֹנֵן הַסַּפָׁ פַעֵל //  הִתְּ גַםהִתְּ לָׁ  מִכּוֹסוֹ  וְּ
קֹשִי הּ // לְּ  נֵעוֹר וּבְּ מָׁ בַדוֹ  - שֵנָׁהמִקִסְּ שׂוֹ  לְּ עַרְּ  .בְּ

 

ם ה שָׁ תָׁ יְּ ה  הָׁ בַע קוֹמַתאָמָׁ ה אַרְּ הּ הַשוֹמֶרֶת, אַמָׁ אֵינָׁהּ רֹאשָׁ  , השָׁ מוֹ נָׁ  וְּ
הּ  הלָׁ רָׁ הּ סִפְּ תֻמָׁ העַד  לְּ ה כַּמָׁ שָׁ רַגְּ הּ, נִתְּ גוּפָׁ הנֵ , אֵיךְ האִשָׁ  גוּף, בְּ ה,נִ  עוֹרָׁ  ימָׁ
עוֹרֵר" שִיר הַשִירִים"זֶהוּ  הּאֶת  מְּ שָׁ  .נַפְּ
האָז  הכִּי עֵת  הֵשִׂיחָׁ עָׁ מְּ לֹמֹה,עַל  שֶשָׁ כוֹתֵב הַמוֹלֵךְ שְּ אוֹ  וְּ אֶחָׁ  הֵבוְּ  ד,כְּּ

ת צָׁ העָׁ  ...קְּ צוֹנָׁהּ לָׁ ם בִרְּ רֹש שָׁ לוֹמוֹ, לִדְּ כֻבָׁ א זֶה לֹ עַת,יוֹדַ  אֵינֶנָׁהרַק  בִשְּ  ד,מְּ
ךְ   בוֹאכָּׁ בַקֵר לָׁ לִי  לְּ דֵרבְּ ב הֶסְּ תָׁ קַבֵליָׁד.  בִכְּ נָׁה לְּ מָׁ  ?הַזְּ

חַשֵק הּ  מִתְּ ד -לָׁ  !מִיָׁ
 

הּ עוּתָׁ ה לִרְּ אָמָׁ יוֹן הָׁ ה נִסָּׁ מָׁ כְּ חָׁ ה וְּ הֵשִיבָׁ תִי: "וְּ בִרְּ החֲ , גְּ שִ  בִיבָׁ נַפְּ  ,יכְּּ
ה  כָּׁ מַלְּ זֶקֶת אֲמִתִיתלְּ ה, הַמֻחְּ רִי תַמָׁ שָׁ שַׂחֵק אֶפְּ נוֹן לְּ שִ  בַסִּגְּ פְּ  .יהַחָׁ

אִישזֶה  אֶלֶףאִם  הָׁ גַב אָהַב בְּ עָׁ הַנִיחַ , וְּ דַאי לְּ הַג, לֹא כְּּ בכְּּ  יִנְּ גָׁ  ,חָׁ
האִם  דֻלָׁ גֶבֶרבוֹ  גְּ ךְ כְּּ לָׁ צוּיאִיש  וְּ חַזֵר רָׁ אֹפֶ  ךְאַחֲרַיִ  יְּ צוּי ןבְּ  .מָׁ

תִי דָׁ עוּרַיִךְ חִידַת, לוּ חֶמְּ תֹר נְּ חֵיקֵךְ חֵךְ טַעַם יָׁעִיר, אִם יִפְּ נֶה וְּ  ,יֵהָׁ
שִילִירַק  דֵךְ הַפְּ מִי בִגְּ תוֹר.לוֹ  וּפִרְּ פוֹתֵר כַּפְּ מִיד יֵש הַחִידוֹת לְּ  ."עֲנֶהמַ  תָׁ

 

הּעַל  רָׁ ה כָּׁ אֲלָׁ ל  שָׁ הכָּׁ לָׁ הּ הַלַיְּ שָׁ לַבֹ  נַפְּ ה קֶרוְּ רִיזָׁ השְּ עוֹד  יםיָׁמִ : "הִכְּ  - לוֹשָׁ
לִיגִים לֹמֹה מַפְּ כוּ נָׁא. לִשְּ נוֹת עִרְּ לַשַיִט לַנִוּוּט הֲכָׁ  לַחֲנוֹת. דצִיוּ, וְּ

ח רִי הַמַלָׁ עִבְּ לֵנוּ הָׁ ב שֶאֶצְּ צוֹ  זֹריַחֲ  עִמִי הוּא, תוֹשָׁ אַרְּ עַמוֹ,וּ לְּ  לְּ
בִיקל  ב הִנוֹ  כַּצְּ ב, עִם שַׂקַיִם זָׁ , שָׁ בִיָׁ הָׁ רֵי צְּ פְּ עָׁ בֹק לְּ יַחְּ  " זַב.תוֹ שֶעָׁ וְּ

 

יורַק  אֶעֱלֶה רֹךְ אֵלָׁ אֶדְּ הִי, לוּ סִפוֹ עַל  וְּ פוֹ, בִי  יְּ חַןלוֹ אַלְּ  .אוֹנָׁיואֶת  אֶבְּ
לֹק לֵיל דִיאֶת  אֶהֱרֶה ,יִחוּדִי אֶחְּ  . יַלְּ
צִי יִתֵןרַק  חֶפְּ שוּב כְּּ אָׁ צִי וְּ אַרְּ  ."לְּ

 

ךְהַהֶמ   סוֹפו שֵׁ ים ,ו  תוּבִּ כ  בָר בִּ בַע כ  ק  שוּת .נִּ ר   .הַבָא דֶשבַח   - הָעוֹרֶכֶת בִּ

 

 

ה אָמָׁ ה הַ  לָׁ מוּכָׁ הסְּ חָׁ ה אֲחַדֵד חִידוֹת: "עֵת אִישִי שִׂיחַ  שָׁׂ לֹמֹ ל שֶ  בַמִטָׁ   ה,שְּ
ה יֵש ה שִיטָׁ טוּחָׁ שִיאֶת  יוֹלִיד, הוּא בְּ מַסֵּר עַל כֵּןוְּ  יוֹרְּ פֶרֶק לוֹ  אֶתְּ  ,הוֹלֵם לְּ

ה אִשָׁ הּ כְּּ אִישָׁ לַי ,לְּ עִירוֹ  הַחוֹלֵם. מֶלֶךְ זֶה רֹאשִיעַד  מֵרַגְּ   לֵם,שָׁ -עִיר בְּ
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 פגוש את המשורר
 מלך מנבלי הפה  בשירה האמריקאית" –"צ'רלס בוקובסקי 

  )ריימונד קארבר(
 

 

 במדור זה נערוך היכרות קצרה עם משוררים מתרבויות שונות ומתקופות שונות. 

 ות עם צ'רלס בוקובסקי, המשורר והסופר האמריקאי.והפעם היכר

מריקאי אביו היה חייל א. 1920בשנת  ,, גרמניהAndernach)) בוקובסקי נולד באנדרנאך צ'רלס

, שם המשפחה להשתקע בארצות הברית עברה 3. כאשר היה בן גרמניה ממוצא פולני ואמו

ים סקי חווה ילדות קשה וחסכבוקוב של לוס אנג'לס. "סלאמס"ב – בשכונת מצוקה התגוררו

 . י, ויחסו של אביו אליו היה נוקשההמשפחה חייתה בדוחק ובעונרגשיים רבים. 

מבעיה קשה של פצעי  שלמד את החיים בעיקר מן הרחוב, ,הנער בנערותו סבל בוקובסקי

 Ham on Ryeבגרות, עליה הוא מספר בספרו המביא את חוויות ילדותו הקשה ובגרותו, 

 .שינקן( )שיפון עם

ברחבי ארצות הברית, שם התגורר עד  שנות נדודים 15לאחר  ,כשהתבגר השתקע בסאן פדרו

 סוף חייו. 

 את סיפורו הראשון פירסם בגיל עשרים וארבע.

 בגיל שלושים וחמש החל לכתוב שירים.

 שירה אומרת יותר מדי בזמן קצר מדי.'

 " פרוזה אומרת מעט מדי וזה לוקח יותר מדי זמן.

 .רלס בוקובסקי()צ'

 "כשאתה מחכה לשחר שיזחל דרך הווילון לקחת לך את החיים"  

 הנו אחד משיריו הראשונים שתורגמו לעברית.

בד עכמי שגדל במשפחה שידעה עוני מה הוא, החל בוקובסקי לעבוד מגיל צעיר. במשך שנים 

 פרווור פרש בסאת חוויותיו כדבכל מיני מלאכות שונות ומשונות. כולל עשר שנים כדוור. 

 ליון עותקים. ינמכר בלמעלה ממקצר הצלחה גדולה וש ""משרד הדואר

ייו חבתו לפרוץ גבולות פואטיים, כפי שנהג באורח שחתר בכתי "יוצר מורד"בוקובסקי היה 

ו החל סיפוריו ושיריו  מבוססים על חוויות חייו ועל התנסויותימוסכמות חברתיות. לפרוץ 

 ,אהוא מאפשר לקור פיה שלו.אעושה שימוש חושפני ביותר בביוגרבוקובסקי מהיותו ילד. 

ו תחת נכתב מיצירותיו רבות .האפלים ורבדיו יסוריולהציץ פנימה אל בכנות גדולה עד כאב, 

 השפעת האלכוהול.

ת, כואבת, מיוסר, וכנה שבר מוסכמות בדרך כתיבתו. היא חשופה, ישירההוא כפי שנאמר, 

יחרר שכמשורר תוך כדי חיסכון במילים.  במהות האנושית הפיזיתת גברית מאוד, מינית ונוגע

 עצמו מכל חוקי הכתיבה המסורתיים ביחס לשפה, למבנה, למשקל. 

 צ'רלס בוקובסקי
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חסרי  בשולי החברה, ברחובות הבלתי מטואטאים והבלתי נוצצים של אמריקה. ביצירותיו עסק 

 יו. והלילה הם גיבור קשי היום  ם, שתיינים, נערות מקהלה מזדקנות.בית, זונות, מהמרי

 במערכות רבותהוא עסק  .בקבוק המשקה נמשך אלנשים לא פחות ממה ש נמשך אלבוקובסקי 

ש פגו עצמיחסים בין גברים ונשים, באופן הנתפס כבוטה, מבלי ליפות את המציאות כפי שהוא 

, 'נסקיצהנרי בפיו של בוקובסקי  שםפרקים,  401, המכיל (1978) "נשים" השניבה. בשער ספרו 

 :  את חוויותיו ותחושותיו של בוקובסקי עצמו ,גיבור ספרו

 "רבים הם הגברים הטובים שהתדרדרו לשפל מדרגה בגלל אשה".

שי בספר את סיפור וידויו האישוטח הוא שה כבר ארבע שנים", ולא שכבתי עם א 50"הייתי בן  

 .מנים המפורסמים ביותר שלורוזה, הנמנה על אחד ה

 וחק,כל על ידן, יחסו אליהן היה מנוכר, מרוו העזה לנשים והכמיהה להיות מלמרות משיכת

טיות נבעלות והן  בשולי החברה חיותרגש. דמויות הנשים בספריו,  חסרזועם, פונקציונאלי ו

 להרס עצמי השווה ואולי אף עולה, על זה של בוקובסקי. 

ה ייהנט ליצור לבין העז ן הצורךאת הקונפליקט בי על בשרואף הוא חווה ריימונד קארבר אשר  

פה להרס עצמי באמצעות התמכרות קשה לאלכוהול, אמר על בוקובסקי כי הוא "מלך מנבלי ה

  אחרים, הושפע  מכתיבתו של בוקובסקי.רבים בשירה האמריקאית". קארבר, כמו יוצרים 

 לעשות, לעומת זאת, טענו כי שפתו רדודה, חסרת ערך לירי ונוטה של בוקובסקי מבקריו

 אידיאליזציה מה"ביבים".

ף טירו, הכתיבה היא זו אשר חצצה בינו לבין הבאחד מן הראיונות הרבים שנתן על פי עדותו

 את כאבו והתרסתו כנגד העולם הפך כמנוף ליצירה. המוחלט ואובדן שפיות הדעת.

גַם בַגֶשֶם "  בַשֶמֶש וְּ

לָׁה גַם בַלַיְּ  וּבַיוֹם וְּ

אֵב הוּא פֶרַ   ח כְּּ

חִים רָׁ אֵב הוּא פְּ  כְּּ

מַן ל הַזְּ חִים כָּׁ  " הַפוֹרְּ

 )מתוך "הגן שלי"(

, וכן י שירה וסיפוריםספר 50-כתב קרוב ל במהלך שנות חייובוקובסקי היה יוצר פורה מאוד. 

 . וארק(המבוסס על סיפור חייו )בכיכובו של מיקי ר (Barfly)רים" אאת תסריט הסרט "עכבר הב

ות את ההתמכרבשלב מסוים בחייו המיר כאמור מבעיות התמכרות קשות,  בוקובסקי, אשר סבל

 לטיפה המרה בהתמכרות להימורים, וכך כתב :

 דם הכמעט קטלני שליה-שנה. זה התחיל אחרי שטף 30-"הימרתי על סוסים יותר מ

 ,זמת".  "וא חולים של מחוז לוס אנג'לס. אמרו לי שאם אני שותה עוד משקה אחד אניה-בבית

  יותר. כך שתיתי עוד-"התחלתי לשתות קצת שוב. ואחרו פוריט לאט", ממשיך בוקובסקי בסלא
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ה יה וסוסים. הייתי מכור מכל עבר". הוא מוצא נחמישת :ולא מתתי. ואז היו לי שניהם

 נטיות דומות. הןדמויות מפורסמות אחרות של, כשהוא נתלה במשיכתו המתמכרתל

 ה שיחררהשתייהיוג'ין אוניל, פוקנר, המינגווי, ג'ק לונדון.  :"הקדימו אותי כמה שתיינים טובים

 נתנה להם איזה ניצוץ ורוח קרב". ,את המקשים במכונה

ו התנהגותערבי הקריאה של שיריו הפכו לפולחן דיוניסי מתמשך, בהם נשפך המשקה כמים. 

 הבוטה וחסרת הגבולות הייתה לשם דבר, אך לא מנעה ממנו את תואר אחד מהיוצרים

  האמריקאים בעלי ההשפעה הגדולה ביותר בתחום השירה והסיפורת במאה העשרים.

 באחד מן הראיונות הרבים שנתן, אמר בוקובסקי:

 סוג "אני מצלם ומקליט את מה שאני רואה ומה שקרה לי בחיים. אינני גורו או מנהיג מכל

צה לעשות את שהוא. אינני אדם המחפש תשובות באלוהים או בפוליטיקה. אם מישהו רו

 . ברכהב זאתהעבודה המלוכלכת וליצור לנו עולם טוב יותר, והוא יכול לעשות זאת, אני אקבל 

 באירופה, היכן שהכתיבה שלי זכתה להצלחה רבה יותר, טענו נגדי כאילו אני משתייך 

ה. וכדומה. אני דחיתי את הטענות האלה, מהסיבה הפשוט אנרכיסטיותלקבוצות מהפכניות, 

 לא היה לי קשר עם קבוצות כאלה. מעולם 

 יש בי חמלה לכל המין האנושי, אך באותה מידה, הוא דוחה ומגעיל אותי".

Plup, ("1994", ספרות זולה), תו כתב הנו הרומן האחרון אוקשר לסרט של טורנטינו(,  )אין

שכן  ,נבואהבספרו האחרון יש משום . 73והוא בן  1994מרץ ומלאכתו הסתיימה קרוב למותו, ב

 שם הוא מפגיש את גיבורו עם "גברת מוות".

 וידוי

גלית : שרית שץמאנתרגום   

וֶת חַכֶּה לַמָׁ  מְּ

זַנֵק עַל תוּל שֶיְּ מוֹ לֶחָׁ  כְּּ

ה.  הַמִטָׁ

 

טַעֵר ךְ מִצְּ ל כָּׁ  אֲנִי כָּׁ

תִי. לַל אִשְּ  בִגְּ

אֶה אֶת  הִיא תִרְּ

 הַגוּף הַזֶה

שֶה,  הַנקְֻּ

 הַחִוֵּר,

נֵעַ אוֹ  נַעְּ  תוֹ פַעַם אַחַתתְּ

 אוּלַי 
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 עוֹד פַעַם.

 

 "הַאנַק"

ל הַאנַק לֹא  אֲבָׁ

 יַעֲנֶה.

 

וֶת שֶלִי  זֶה לֹא הַמָׁ

אִיג אוֹתִי, תִי זוֹ  שֶמַדְּ  אִשְּ

ה  עֲרֵמָׁ אֵר עִם הָׁ  שֶתִשָׁ

 הַזֹאת שֶל

 ם.לוּא כְּ לֹ
 

ל זֹאת, כָׁ  בְּ

 אֲנִי רוֹצֶה שֶהִיא תֵדַע

אֵ  ל הַלֵילוֹת הָׁ  לֶהשֶכָּׁ

הּ יָׁדָׁ תִי לְּ שַנְּ  שֶיָׁ

רִיבוֹת  אֲפִלוּ הַמְּ

עֵרֶךְ, רוֹת הָׁ  חַסְּ

רִים הֲכִי  בָׁ יוּ הַדְּ  הָׁ

אִים. לָׁ  נִפְּ

 

שוֹת הַמִלִים הַקָׁ  וְּ

מִיד תִי תָׁ חַדְּ ן פָׁ  אוֹתָׁ

הַגִיד  לְּ

ו שָׁ כוֹלוֹת עַכְּ  יְּ

הֵאָמֵר:  לְּ

 

 אֲנִי אוֹהֵב

ךְ.  אוֹתָׁ
 

(.2198מתוך "צעירים בניו אורלינס" )  
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 לידור יעקב

 פניקס

בעוֹף הַחוֹ   ל שָׁ
רוֹ. כָׁ בַע אֶת שְּׂ תָׁ  מִן הַחוֹלוֹת וְּ

יו נָׁפָׁ ה לִכְּ נוּחָׁ ה הוּא מֵשִיב מְּ  עַתָׁ
ה. דִידָׁ פוּיוֹת לִנְּ  הַכְּּ

ר, פָׁ ם מֵעָׁ קוּף וּמוּרָׁ  זָׁ
ה רָׁ עוֹת הַכָּׁ יו תוֹבְּ  נוֹצוֹתָׁ

בַר קִיוּמוּ,  בִדְּ
ל  דָׁ מַקוֹרוֹ הַנִבְּ התְּ  -וּבְּ  בִיעָׁ

מַת הַנֶפֶשלְּ  גְּ  פִצוּי עַל עָׁ
ם. אֹרֶךְ הַדוֹרוֹת כֻּלָׁ  לְּ

כוֹנִים. יו נְּ עָׁ בָׁ  הַצֶדֶק עִמוֹ וּצְּ
 

כִּי, דַרְּ תִי בְּ בַרְּ אן עָׁ  "הִנֵה כָּׁ
קוֹפִית, רוֹסְּ ט הַמִיקְּ קֻדַת הַמַבָׁ  יָׁגֵעַ מִנְּ

ה אִיָׁ נִדוּי וּדְּ פוי לְּ  כָּׁ
חַיַי  וּמוֹתִיר עֵדֻיוּת לְּ

תִיתִ  הֶם.כִּפְּ שוּב בָׁ בִילִים לָׁ  ים בִשְּ
 

בוֹזֵז מֵחַיֵיהֶם שֶל אֲחֵרִים, יִיתִי כְּּ  "חָׁ
 מֵגִיחַ עִם רֶדֶת לַיִל,

ם, עוֹלָׁ ד לָׁ שָׁ ר נֶחְּ זָׁ מִי כִּבְּ עַצְּ תִי בְּ  נָׁהַגְּ
תִי. עַלְּ פִי יָׁעִידוּ כִּי אַךְ מִטַעֲמִי פָׁ טַרְּ לִי וְּ לָׁ  שְּ

 
ה בִי, עֲרָׁ רִית בָׁ בָׁ  "אֵש מִדְּ

פֵי קִנָׁמוֹן,בֵ  עַנְּ  ינוֹת לְּ
ה בַעֲדִי. רָׁ רוּתִי הִיא שֶדִבְּ  זָׁ

 
חֵק מֵעֵין כֹּל  "הַרְּ

בִיל הּ הַמַהְּ מָׁ תִי שֵנִית מֵרַחְּ קַעְּ  בָׁ
ה, מָׁ א אֲדָׁ  שֶל אִמָׁ

לַי מַעֲטֶפֶת חַיִים אַחַת  מֵסִיר מֵעָׁ
אַחֶרֶת. עַטֵף בְּ  וּמִתְּ

 
א בֵינֵיכֶם ה אֲנִי בָׁ  "עַתָׁ

דִי   יוּפֶנוֹמֶנָׁלִ  אַגָׁ
מִיד, שִי מִתָׁ עִם זֹאת מַמָׁ  וְּ

תִי  דוּלָׁ תִי הִיא, –גְּ תִיקָׁ  שְּ
רוֹתַי מַטִילוֹת צֵל אֶבְּ  וְּ

 עַל מוֹנוֹטוֹנִיוּת חַיֵיכֶם".
 

חיילת משוחררת כבת עשרים, מתגוררת  לידור יעקב,
ה חדשה קונטרס לשיר -ועורכת את "מאגמה"אביב -בתל

 2500הרואה אור אחת לשלושה חודשים בסדר גודל של 
בוגרת קורס "מתא"ן" לכתיבה יוצרת. במסגרת עותקים. 

 ".77זו, פרסמה משיריה ב"עיתון 
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 חדש על המדף

  במשוררי  עשרה של אשר רייך, מן הבולטים הספר שיריו השלוש –"להפך"  –אשר רייך

ות, מביא בפני הקורא סגנון שירי חדשני וייחודי, המשופע זה שנים רבהשירה העברית 

באירוניה והומור. בנימתו ובנעימתו הוא יוצר סוג שירה המכונה על ידו "ראפ פיוט". 

 הספר יצא בהוצאת "הקיבוץ המאוחד".

  ה שנים זאביב, כותבת -תלב, מתגוררת 60-ילידת שנות ה - "תופרת מילים" –דבי סער

 נַיִם',שירים וביקורות בכתבי העת: 'הליקון', 'מֹאז ,ים קצריםרבות. מפרסמת סיפור

בוֹ ' '', 'קשת החדשה77'עִתון   הספר יצא בהוצאת "כרמל". .ועוד 'שְּ
 רי בן בנימין.ששיריה הראשון של קובץ  - "מקום בו האספרסו קצר" - שרי בן בנימין 

, משים בבגרותההקובץ מאורגן כרטרוספקטיבה. הכותבת, המוטרדת מיחסים בלתי ממו

שבה בחלקו השני של הקובץ אל מחוזות ילדותה; שם שוכנים בזיכרונה יחסיה 

ת ומנציחים א מקבעים את תחושת הריקות וההחמצה המוחמצים עם הוריה, יחסים אלה

 הוצאת "הקיבוץ המאוחד". תחושת הארעיות התמידית.

 נֹגַהּ " - מונזון-תמר וולף ובליציסטיקה של אורי הפהפואטיקה ו על - "נקודת הפלאלְּ

  הוצאת אוניברסיטת חיפה /"זמורה ביתן".. צבי גרינברג בשנות העשרים

 סוֹאָה דוּ פְּ נַנְּ הוא אחד מגדולי  האָסוֹ פְּ  ". מה עשיתי מן החיים?" (1935-1888) פֶרְּ

הוא גם היוצר הפורטוגלי המפורסם  ,הדעות במאה העשרים-המשוררים, הסופרים והוגי

 בהוצאת "כרמל". הו ספרו הרביעי הרואה אור בעבריתזלות ארצו. ביותר מחוץ לגבו
שרמי סערי  תרגמו מפורטוגלית ה רֶיְּ טָׁ ה קוֹשְּ קוּ דָׁ סִישְּ רַנְּ והערות: רמי  עריכה ,מבוא .ופְּ

 ("פתח קישור"  - לחצן ימני כאן",)להשחיר את המילה " כאן -שיריו של פרננדו פסואה למצגת   י.סער

  הספר יצא בהוצאת  חמישה ספרי שירה בכרך אחד. -" שירים" –מואיז בן הראש

 . "מובן"

  ס של יין אין בה רחמים./ אפל ולא"כו ."ארבע פואמות -קנאת האדמה " -יחיאל חזק 

 ."חדהקיבוץ המאו"הוצאת . "נודע הטעם אפילו בשפתיים
  את "תמוז".ספר שירים ראשון למחבר. יצא בהוצ - "פוסט טראומה" -נועם שדות 

 וסיומם  של סילביה פלאת' סיפור חייה - "מוזה אפלה -סילביה פלאת " - רונית ליברמנש

השאירה פלאת', אשר התאבדה,   המר בגיל שלושים נגע ללבם של מיליוני קוראים.

למצגת שיריה                    .        יוצאת דופןושירה עשני ילדים ויצירה ספרותית  אחריה

 ("פתח קישור"לחצן ימני  "כאן",)להשחיר את המילה  .כאן -של סילביה פלאת' 

 לא רק על שירה בלבד, אלא על ירהנתיב רוחני לשפע יצ -דרך האמן "  - ג'וליה קמרון ."

יצירה בכלל וחידוש אנרגיות הנביעה היצירתית. ספר חשוב לכל אדם יוצר. בהוצאת: 

 , פראג. "חכמת הלב"

http://www.momosplace.com/imgs/uploads/pps/shira/pessoa6.pps
http://www.momosplace.com/imgs/uploads/pps/shira/pessoa6.pps
http://www.momosplace.com/imgs/uploads/pps/shira/silvia_plath1.pps
http://www.momosplace.com/imgs/uploads/pps/shira/silvia_plath1.pps
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 קוראים כותבים

 
 שלום רב לך, שרית,

 ם.אני מקבלת מזה זמן מצגות, שוטטתי גם כן באתר, והנה קיבלתי היום את כתב העת שלכ
 ון ומרתק.נפלא, עשיר, מגו

ת אני משתפת בשיטוטי גם את בני הצעיר, וכך, באמצעות ה"מפעל" המקסים הזה, המשלב א
 .ה"פעם" עם ה"עכשיו" בהחלט מתקיים חלומך

 שלך,
 רותי לינדנברג

 וקוראה נאמנה רוכה במלה""מלה כ אוהבת
 

ני אינזה התחיל כשנרשמתי לפורום המורים לספרות, למרות שאינני מורה לספרות )למרות ש
 (.גדרהבתפוח הנופל רחוק מהספרות: אני מורה לתיאטרון ורכז מגמת התיאטרון בתיכון אזורי 

ך. אהבתאו אז "נתקלתי" בקישורית קטנה לאתר ספריית מצגות השירה המקסימות, פרי יוזמתך ו
 גשתיהתאהבתי, ומאז שמורה אצלי מחיצה מיוחדת, בה מצויות מיטב מצגותייך. והנה כעת נפ

ה הברוכה הנוספת שלך, הגיליון הראשון המקוון של "עיין ערך שירה" המקסים ביוזמ
ות, והידידותי למשתמש. נהניתי מאוד מהקונספט של שיבוץ "הבלתי מאיים" מחד )ובו הפני

 הרחבות, הסברים ומושגים בסיסיים בספרות( עם שירה שאינה מתפשרת על איכותה, שירה
 וב טעם.טובה, מאידך גם היקף החומר הוא בט

 
 עמית מאוטנר

 
 

 שלום שרית.
 אשמח להצטרף לרשימת התפוצה שלכם, גם בחוג השירה וגם בירחון החדש והרענן.

ד אני עוקב כבר זמן רב אחרי הפרסומים )המצגות( שאת מפיקה ונהנה מכל אחת מהן בנפר
ן ותולומד מכל מצגת משהו )לפעמים זה על שירה ולפעמים על עצמי( והגיע הזמן שנקבל א

 ישירות דרך החוג ולא באמצעות מתווך.
 קצת תרבות אף פעם לא הזיקה.

 
 בתודה מראש

 עמירם ישראלי
 

 

נוטע  ולםהע רלאווירגליים. צאת העיתון  2בקושי נולד, והוא כבר ניצב על  רכות לרך הנולד.ב
ירה" ש"עיין ערך  כי השירה לא עוד נחלתו של הקומץ. תקוה בלבבות שוחרי השירה הלא רבים,

ם באיה תבגיליונו יהיה עוד תמרור בדרך להשבת עטרת השירה ליושנה. בין משאלותיי, למצוא
בון בצד השירה העברית, תגובות קוראים, ודר מדור ביקורת ספרי שירה, במה לשירת העולם

 למוציאים לאור לשנות יחסם להוצאת ספרי שירה. עשייתך למען השירה לא תסולא בפז.

    , לבשאי ברכות מלוא ה

 יעקב ברזילי
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 שרית יקרה
חדים א תודה מקרב לב על הגיליון המגוון. תודה מיוחדת למשורר יוסי גמזו, שכבר העתקתי 

שהלך פעם עם בתו  במשורר  לו אני נזכרתש כל פגישה עם שירב משיריו אל המחשב שלי.
שם" רון פגישה בגותב גמזו ב"זככ הצוחקת בין כל הדברים שנולדו שנית. באילו צלילות ויושר

חנק ם שנעל הבדידות, אותו כתב ברייל של המתייראים לראות, אותו צי לכוד שירטון, ועל הגש
 .נפלא בגרון המרזבים ושותת, שותת.

 
 שרה כץ

 

 העיתון כמובן שלא הדפסתי בבת אחת ובשום אופן אי אפשר להסתפק באחה"צ של יום אחד.
כל  ך.פהפיים וכמה מסות ואני מצפה להמשירים ימאד מרשים ומעניין! הספקתי לקרוא כמה ש

 .הכבוד לך, על המצגות ועל העיתון

 לאה הולצמן

 

?!( חינםלשרית )ואפשר להעביר גם לדודי בן עמי(, נהניתי כדבעי מהזכות שנתת לי לעיין )וב
בת, שכת ב'עיין ערך שירה' הראשון. כן ירבו. עבודת עריכה יפה וראויה, כמו גם מספר דברים

א יין לאת השיר של דודי בהשראת סלבדור דאלי, קראתי ב'בסימן כתיבה' ועד .הניתי לקרואשנ
 .םנכתודיון בעי לכךאולי יהיה ראוי להקדיש  .בטים הקשורים אליויסיימתי לחשוב על כלל הה

ות עות בשבירת מוסכמות ומסגרבתקופתנו ובארצנו )הציניות והפר כגון: האם ניתן עדיין
ם, וד, וזאת נכון לגבי שתי הנ"ל, ולהחריד...(, לדבר ללבם של קוראיובהנמכת השפה וע

ין ים, במה הגבולות הראוי .וש במבנים או תכני שירה 'עתיקים'במשקל, ו/או חריזה ו/או שימ
 חרותשאיבת השראה ממבנה 'רומאנסה' כגון הרומאנסות של לורקה ו/או גם מתמונות כאלה וא

 עצמאי ומיוחד-ר הנדון, שעדיין 'ישאירו' למשורר קולשל דאלי בן אותה תקופה של המשור
למשל בשימוש כזה או אחר באלמנטים של ביטוי ותוכן  ן האחרון, בהתחשבימשלו )העני

יעה קרובה, בשיר של ורקה, ולכאורה חלקם גם זכו לנגל שמשותפים לכמה רומאנסות מאת
  (.דודי

קשר במומחית וגם חסר לי ידע רב,  כמובן שאיני מציעה לתרום מאמר בנדון, כשאיני מבקרת
צים לרומאנסות בשום תקופה רלוונטית להשראה ששאב דודי, אך דומני שיש לכם בצוות היוע

ין א עדיהנוש, לדעתי .שיכולים לפרסם מסה מעניינת בנדוןגורמים יצירתיים ובעלי ידע כאחד, 
 אינו שחוק להכביר.

  
 אז תודה, וכל הכבוד על המלאכה.

ריהודית קנטו

וֶת. ה הִיא מָׁ תִיקָׁ  שְּ
ל יוֹם עִם הַהֶלֶם שֶ   הּלָׁ הִיא חוֹזֶרֶת כָּׁ

נָׁה בָׁ תֵפִי, צִפוֹר לְּ שֶבֶת עַל כְּּ  ,לָׁ
עֵינַ  נַקֵר בְּ חֹרוֹתוּלְּ  יִם שְּ

אָדֹם רוֹעֵד הָׁ רִיר הָׁ  וּבַשְּ
 שֶל פִי.

 
 אן סקסטון

 תרגום: עודד פלד
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 אירועי ספרות

 
 

  רה עםלאוהבי היבשת השחו - סיפור, בשיר ובריקודב -ערב ספרותי שכולו אפריקה 
 ,ולהמפגשי אדם וטבע באנג .גורילות ודיפלומטיה מחברות הספר תמר רוןו תמר גולן

רח'  "ענבל"תיאטרון . 19.30בשעה  7.1.07-הערב יתקיים ב .להקת בנגורהבהשתתפות 
 פשית.. כניסה חו03-5173711 .צדק תל אביב, נווה 6יחיאלי 

 
  ברט, דוד ווינפלד תרגם משיריהם של זביגנייב הר –המקור בלועזית עם דוד ויינפלד

 –. משכנות שאננים 10.00בשעה  21.1.07צ'סלב מילוש, ויסלאבה שימבורסקה. 
 02-6292212ירושלים. 

 
  העפיפונים" מאת חאלד  ם צאת הספרים "רודףע -  פיפוניםמסע בארץ הע -אפגניסטן

 -חברה בתוכנית: פוליטיקה וחוסייני ו"מוכר הספרים מקאבול" מאת אוסנה סיירסטאד. 
ול בית אריאלה, שדרות שא. 16.1.07. ום בחברה האפגניתי-רודף העפיפונים וחיי היום

 03-6910141/5 אביב,-, תל25המלך 
 

  בית . 'כובאנטון צ על מטלוןהסופרת רונית  - חנות בספרותת -סופרים מחפשים קוראים
 ביב, א-, תל25שדרות שאול המלך .  19.30בשעה  23.1.07אריאלה, 

03-6910141/5  

ל הַבוֹקֵע   בַשִירכָּׁ
עִתוֹ, שִיל בְּ  מַבְּ

ב שָׁ  שוֹקֵעַ וָׁ
חֵיק  ה לְּ  :רֵאשִיתוֹ מַטָׁ

ן הַמַ  אִילָׁ  ירשִ כְּּ
יו. שָׁ רָׁ מַת שָׁ יוֹ עַל אַדְּ  אֶת פִרְּ
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 ?מי מכיר, מי יודע 
 האם מי מקוראינו יוכל לסייע באיתור מקורו של השיר הבא:

 בלילה

ת למה בא/  אלי//  כפרחי הלוטוס הם שטים במרום/  בלילה שומעים נשימת כוכבים

 יינִ עֵ  גלגל/  לחי התפוח של ילד קטן? // להזכיר את התהום/  אלי על כנפיים שחורות

על  למה באת/  אלי//  לעולם לא ידום/  הגל הרוגש של הים // שיודע לראות בחלום

 להזכיר את התהום?/  כנפיים שחורות

 :ת קריב ילדי מועדונית לוטם, אני חוזרת על פנייתי אליכם שפורסמה בגיליון הראשון

וחה מחלקת הרו מופעלת על ידיהמועדונית ים, ישמחו מאוד לתרומות של ספרי ילדים. 

ם הבאי מגיל הגן ועד כיתה ה',של עירית קרית ים ומשרד החינוך. מדובר בילדים 

י, סיוע לימודהילדים במועדונית מקבלים . ספרים לרכושאינה משגת  ממשפחות שידן

 ,תרומות הספרים. הכתובת למשלוח: שרית שץמאוד לחברתי וארוחה חמה. נשמח 

 אותם תורמים ששלחו את תרומותיהם.ל. ותודה מקרב לב 36589 קיבוץ שריד.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

עַכֵּ  ה לְּ קַשָׁ  לאֲנִי עֲדַיִן מִתְּ

 רל חַלוֹן מוּאָשֶמֵאֲחוֹרֵי כָּׁ 

תַתֵר סִפוּר חַיִים  מִסְּ

חוֹת  לֹא פָׁ

מֹק  עָׁ

 מִשֶלִי

 רחל חלפי


